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Clero Galliae omnibusque libellulum hunc lecturis, 


Salutem ! 

Qui de Aramaca lingua nostris temporibus scripserunt, 
nonnisi eos qui jnm idiomatis hujus vel saltem linguarum 
semiticarum cognitiohem amplam possident prae oculis ha- 
buerunt, unde fit ut juvenes a studio isto deterreantur, sive 
quia illis desunt libri pro tyronibus compositi, sive quia 
timent, ne, magnis et quandoque onerosis impensis peractis, 
studium linguarum illis impossibile evadat. Hae sane non 
sunt omnes rationes quibus avertuntur ii qui clero nomen 
dederunt a prosequenda orientalis litteraturae cultura; nam, 
non pauci extant qui, hujusce studii, nedum curam haben- 
dam esse confiteantur, nequidem rei vel saltem fructus, qui 
ex seria orientalium litterarum indagatione pro religione di- 
manare posset, ideam sibi faciunt. Attamen, mecum saepe 
revolvens causas neglectus in quo adhuc linguarum orienta- 
lium (linguae enim non sunt nil nisi clavis, quid prodest ha- 
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bere clavim si non aperiamus?) ac orientalium cujusvis 
generis monumentorum apud nos, praesertim apud clerum 
Galliae, adhuc jacet studium, has duas tanquam principales 
agnovi: 1° defectum librorum pro tyronibus, id est, gram- 
maticarum et lexicorurn , 2° caritatem nimiam librorum 
jam exstantium. Multi enim, praesertim dum studiis va- 
cant, non nisi libros exigui pretii comparare possunt. Inde 
evenit ut, ignorantes an studium linguarum illis vel utile 
vel possibile vel saltem jucundum esse possit, libros ne- 
cessarios emere magno pretio refugiant, nec omnino vitu- 
% 

perandi sunt. 

Quid ego praestiterim paucis expediam. Volui in hoc 
libellulo tradere omnia quae sunt necessaria ut quis aggredi 
possit studium linguae aramaeae, ipsius judicare ingenium, 
videre an digna sit quae excolatur, quin multum temporis 
et argenti «huic experimento consecret (i). 

1° In praefatiuncula paucis verbis tentabo ostendere 
utilitatem studii linguarum orientalium, ac praesertim Ara- 
maei seu Syro-Chaldaici idiomatis. 

2° Deinde quam breviter fieri potest elementa gramma- 
ticae tradam, necessaria tractans et scientificas quaestiones 
semovens. 

3° Quosdam textus omnino ineditos publici juris faciam 
cum dictionariolo, ita ut studiosus, in hoc libellulo, omnia 
reperiat quae requiruntur ad acquirendam linguae notitiam. 

(1; Idem jam praestitit pro lingua hebraica Clarissimus Voscu. 
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Quae cum legerint tyrones, demum videbunt an prosequi 
debeant aut possint studium incoeptum. Possumne mihi 
promittere multos ulterius progressuros? — Sane hoc optan- 
dum foret; homines vero novi, novi etiam tempora mores- 
que saeculi et hoc non spero! Quidam, pauci primum, fi- 
deles statuta firmiter exsequentur. Maxima pars retro 
respiciet et ab incoepto desistet, verum nec tempus nec pe- 
cuniam mullam amiserit in hoc tentamine. Imo iis qui stu- 
dium non prosequentur forsan inutile non fuerit opusculum 
qualecumque meum. 

Tu, benevole lector, sis de numero eorum qui, cum mi- 
serint manum ad aratrum, numquam retro respiciunt, atque 
nec laboris , nec impensarara , postea te pigebit. Interim 
firmo corde opus tuum aggrediaris et bene valeas, fausta 
precor. 

Parisiis, die 6 maii 1873. 


P. MARTIN. 
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PARS PRIMA. 


LIBER PRIMIS IN PRODUCTIVI S. 


UE POSSIBILITATE ET UTILITATE STUDII LINGUAE AKAMAEAU. 


Non ad hos dirigo libellulum meum qui putant, et tempus, 
ct sudorem, et pecuniam amittere illum qui scientiae operam 

• 

navat vitamque devovet. Et quam numerosi sint isti in 
clero, quacumque de causa ita fiat, ii qui legunt epheme- 
rides, libros diurna nocturnaque manu volutant , vel cum 
rebus ecclesiae nostri temporis familiares existunt, solum 
norunt! IIos sane non convertet libellulus iste, quem, cum 
viderint extraneis caracteribus signatum,tanquam necroman- 
ticumopus refugient. Unusipsedeus vix eos convertere posset, 
nam nostri saeculi mores, qui tantam in clero catholico 
scientiam cujusvi generis exigere videntur, hos parum com- 
movent, unde quomodo malo subveniendum, quomodo in- 
nitendum ut clerus semper primates sub respectu scientifico 
teneat, neque leviter curant. Tales et quandoque pios ho- 
mines si ad meliorem de studiis opinionem revocare opus 
esset, certus sum meos omnino irritos fore conatus. Aerem 
in cassum verberaturus essem. 

Omnes tamen non ita sentiunt, atque sunt hodie aliqui, 
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tuui inter praesules, tum inter alios cleri ordines, qui dolent 
de neglectu scientiae in Gallia, quique, comparatione insti- 
tuta inter ea quae libant saeculis elapsis et ea quae fiunt 
hodie, queruntur de desidio intellectuali in quo jacemus. Ad 
eos qui meliora anhelant atque studia promovere cupiunt 
liceat nos verbum dirigere, quo illis ostendamus linguarum 
orientalium culturam, nec esse difficilem nec fructu vacuam. 

Sane, in hoc studio, ut in omnibus, sunt difficultates, 
atque non paucae pro iis qui rem callere et perpolire ad 
unguem, ut aiebat poeta vetus, volunt. Verum nou omnibus 
possibilis est scientia quae non patiatur quasdam tenebras, 
atque quibus rem penitus indagari cordi est, medja hodie 
non deficient ut olim. Lexica, grammaticae, historiae, libri- 
que cujusvis generis, in lucem editi, ita jam numerosi eva- 
dunt ut studiosus lector vix legere possit quidquid in uno- 
quoque idiomate fit publici juris. 

Linguae orientales omnes, hebraica nimirum , arabica , 
aramaea, armena, coptica, aethiopica, sunt utiles ac necessa- 
riae iis qui volunt scrutari antiquitates tum sacras tum pro- 
fanas, sed non omnes eodem gradu. Duarum vel trium, 
earumque , utpote exclusive rebus christianis propriarum, 
cognitio clero maxime utilis est, imo dicam necessaria theo- 
logo, ita ut de rebus antiquis ecclesiae, a saeculo 1° ad IX, 
nemo scribere possit quin aliquo modo monumenta quae 
continent perlustrarit. Hae linguae sunt Aramaea, Armena, 
Coptica; pone, longo tamen intervallo, sequitur lingua 
arabica. 

Porro, jam omnium harum linguarum prodierunt gram- 
maticae et lexica. Manuscripta quotidie proferuntur in lucem, 
prelo commituntur, vel in catalogis describuntur. Quod res- 
picit linguam armenam, soli Mekhitaristae, Venetiis et 
Viennae, immensam bibliothecam theologicam, patristicam. 
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liturgicam, historicam jam inde a saeculo proxime elapso 
ediderunt. Nunc opus esset ut in linguis Europaeis haec bi- 
bliotheca verteretur vel saltem tractatibus describeretur. 

Linguae copticae non multa eaque non antiquissima pro- 
dierunt monumenta. Attamen non desunt scripta liturgica, 
vcrsiones bibliorum, apocrypha, atque alia, quae non parvam 
opem conferent ad antiquitatem ecclesiasticam radicitus 
discutiendam. 

Antiquior et ditior monumentis maximi pretii est lingua 
uramaea.seu Syro-Chaldaica, atque hodie jam novimus om- 
nia ferme quae continet scripta. Qui eam addiscere voluerit, 
libros inveniet idoneos atque, si lexicon adhuc completum 
deficiat, speramus non diu defuturum. Qui noverit lin- 
guam multis scriptis jam editis uti poterit; atque, si ipse 
alia edere cupiat, de die in diem latior illi campus patebit. 
Romae enim, tum in Bibliotheca Vaticana, tum in Biblio- 
theca collegii Urbani de Propaganda fide, quingenta et am- 
plius manuscripta editorem expectant. Parisiis, Bibliothecae 
nationalis manuscriptorum ducentorum quinquaginta proxi- 
me prodibit catalogus. Rosen, Forschall et Wright descrip- 
serunt mille et amplius codices Musaei Britannici. Oxonii-, 
Mediolani, Florentiae, Berolini, Goettingae, Monaci, Petro- 
poli, alia exstant manuscripta syriaca quorum naturam, con- 
tenta, aetatem, quisque dignoscere potest ex catalogis. 

En quam ampla seges manet in hac parte operarios ! 
Nam, cum lingua arauiaea omnino sit ecclesiastica pauca 
que contineat monumenta profana, ab auctoribus laicis aevi 
nostri parvi estimatur et colitur. Neque id illis vitio ver- 
tendum : unicuique suum ! 

Ad clerum igitur pertineret litteraturam aramaeam spe- 
ciali amore, utpote suaui, prosequi. Quantam fodinam ibi 
reperiet, si manum operi admoveat, nullus forsan in clero 
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Galliae suspicatur. Neque dicant aliqui nou omnes posse 
adire Petropolim ut manuscripta evolvant. Nam nostra jam 
netas beneficium novit quo pluries usi sumus atque speramus 
decursu temporis multos alios eodem usuros esse. Plures 
jam bibliothecae, v. g. parisiensis nostra, oxoniensis, et 
aliae, petentibus manuscripta commodant; unde qui non 
nisi difficile possent adire bibliothecas ipsas, monumenta 
tamen antiqua domi perlustrare, insigni tum aevi scientiae 
amore, tum doctorum, qui antiquitatum nostrarum aerario 
praesunt, benevolentia conceditur. Nec deerunt doctis cleri 
membris media quibus labore parta lucra publico communi- 
cent, cum quotidie in Gallia, Germania, Anglia et alibi 
exoriantur periodici quorum scopus proprius est evulgandi 
monumenta orientalia, sive propriis typis, sive nostris idio- 
matibus reddita. 

Nunc veniam ad utilitatem studii linguae syro-chaldaicae. 

Utilis et necessaria sane lingua Hebraica quia electa fuit 
a Deo ut thesauraria esset sacrorum oraculorum. Attamen, 
praeter quod textus hebraice scripti paucissimi sint, hodie 
exhaustae ferme sunt quaestiones quae moveri possunt de 
Hebraeo et Hebraeis scriptis. E contra, vix usque nunc 
exploratus est campus litteraturae Aramneae. Nam, non 
solum quaedam partes Antiqui Testamenti ad eam perti- 
nent, verum monumenta Aramaea latere sub Cuneiformis 
Ninivensibus et Mossulanis omnino verisimile est, propterca 
quod Assyriis vernaculum fuerit idioma Aramacum longo 
temporis intervallo. 

Antiquitus enim diffundebatur ab oris Pheniciae et con- 
finibus Ciliciae usque ad extremos limites Persidis, variis 
divisum dialectis, quarum praecipuae erant Palmyrena, 
Nabathaea, Mendaea, atque nliae multae, de quibus hodie 
nil nisi nomen superest. Nunquam sane exstitit unica pro- 
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nuntiatio , sed quonam tempore constitutae luerint duae 
illae pronuntiationes, e quibus ortae dialecti Orientalis et 
Occidentalis a scriptoribus Aramaeis dictae, certe definire 
non possumus. Id tamen factum fuisse post Christum natum 
multa suadent. 

A Christo et christianismo prtecipuam sibi comparavit 
laudem lingua Aramaea, quippe quae Domini ore sacrata, 
nonnisi religiosa monumenta protulit. Primum versae Scrip- 
turae irt Syriacum, atque non est forsan alia lihgua antiqua, 
in qua tot extiterint versiones sacrorum Bibliorum. Plures 
eaeque maximi momenti ad criticam sacram, in bibliothecis 
adhuc latent, v. g. Parisiis, Londini praesertim et Medio- 
lani. Secundo vel tertio saeculo, Bardesanes Gnosticus poe- 
mata sua Syriace effutivit, atque inde coepta litteratura 
Aramaea. IV saeculo cum Ephraemo, Marutha, aliisque 
quorum scripta perierunt subiit aevum aureum, quod ad 
sacculum vi usque perducitur. Tunc claruerunt plures auc- 
tores orthodoxi vel haeretici , Isaacus Antiochenus, Jacobus 
Sarugensis, Isaacus Ninivita, Philoxenus aliique non pauci, 
quorum scripta plurimis voluminibus in f° vix contineren- 
tur. Neque enim hodie omnia S. Ephraemi scripta edita 
sunt. Multa latent in bibliothecis parisiensi, londinensi et 
vaticana. 

vi° saeculo ineunte declinare coepit cum imperio Arabum 
litteratura Aramaea, neque Jacobi Edesseni conatus quin 
tenebrae diffunderentur impedierunt. Extiterunt tamen non 
pauci scriptores, chronographi, translatores operum graeco- 
rum, sed lingua ab antiqua puritate deflexit, multos termi- 
nos a linguis finitimis mutuata est, atque foetus proprios nec 
multos nec nomine dignos produxit usque ad x nm saeculum. 

A saeculo xi° ad xiv'™ denuo floruit, litteratura Aramaea 
cum Micaeie magno Patriarcha Jacobitarum, Dionysio Bar- 
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Tsalibi Amidensi, praesertim cum Elia Anbarensi , Grego- 
rio Bar-Hebraeo, Elia III 0 , Jacobo Tagritensi, Ebed-Jesu, 
quorum opera, numero et doctrina, non raro conferri pos- 
sunt cum scriptoribus nostratibus ejusdem aetatis. 

Quae monumenta, si ederentur, puto plus centum volu- 
mina in folio haud suffectura, praesertim si apparatibus cri- 
ticis munirentur. Unde hic Dominicum usurpare verbum : 
messis quidem multa operarii autem pauci, jure merito 
possumus. 

Ad xv saeculum usque, vix Europaei extremis labris atti- 
gerunt linguam Aramaeam ejusque monumenta. Saeculo 
tamen xvi° quidam Maronitae Romae, Abraham Ecchellen- 
sis, scilicet, Naironus, Amira. etc. multa praestiterunt uti- 
lia. xviii* saeculo, Romae iterum, inaudito splendore clarue- 
runt studia Aramaea, Clemente XI protegente, opera 
immortalis atque aevo perennius duraturae Gentis Asse- 
manianae. Bibliotheca Orientalis Clementino - Vaticana , 
Sunt i Ephraemi opera. Codex Liturgicus, Catalogi Biblio- 
thecae Vaticanae, etc. omnigena scripta in lucem prodierunt. 
.Nostra aetas, praesertim ex quo antiquissimi codices Ni- 
trienses in Musaeum Britannicum devenerunt, multa protu- 
lit et quotidie profert Syrorum scripta , praesertim in 
Anglia et Germania. Quorum si quis idaeam sibi efformare 
velit consulat opusculum G. Bickell : Conspectus Rei Syro- 
rum litterariae (i). 

Rogo denuo et hortor juvenes quoscumque quibus Eccle- 
siae decus et cleri honor cordi sunt, ut litteraturae orien- 
tali operam nent plurimam. Brevi ex ea plurimos carpent 
fructus; atque, si quod consilium dare possem, incipiant 
lingua Aramaea, utpotc faciliori, suaderem. Eos moneo 
demum me in sequentibus paucis paginis nullo modo cu- 
ti) Constat, tres frnncos. 
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rasse de scientificis quaestionibus, atque proinde non atten- 
disse ad varietates dialectorum. 

Syriaca lingua, cum non magnas praebeat difficultates, 
intra paucos dies legi et intra aliquot menses aliquatenus 
intelligi potest, In hoc attamen studio methodus maxime 
juvat laborem atque progressus multiplicat. Unde juvenes 
attendant sequentibus monitis rogo, et hoc ordine proce- 
dant. Studeant : 

1° Litteris Alphabeti {pagina 13). 

2° Verbo regulari et quidem hoc memoria firme teneant 
(pagina 28-29). 

3° Paradigmatibus nominum et pronominum, ita ut, 
quando necesse fuerit, ad ea, sine difficultate, recurrere 
possint. 

4® Omnem libellum semel atque iterum legant. 

5° Textus simul aggrediantur. 

6° Singulos demum numeros usu et studio addiscant. 

Qui dictionariolo uti vult quaerat primo radicem, si de 
verbo agatur, vel litteras ra(licales si de nomine, atque 
deinde omnia alia (genus, qumeros, tempora, modos, per- 
sonas, etc.) ex desinentiis vel initiis ope paradigmatum 
disquirat. Ita inveniet, significare pedes nostri exv^i 

et _ ( Paradigma XVII, XX). Generatim, litterae ,^ 1 , 
s., 4, et quandoque ) non pertinent ad radicem, si inve- 
niantur in initio terminorum ( Vide Paradigma II). 

Heic addere debeo animadversionem ad quam studiosi 
maxime attendant velim. Non enim illorum progressus 
atque linguae scientificam acquisitionem parum juvabit 
observare quomodo nomina et adjectiva formentur , In 
omnibus linguis, ac proinde in Aramaea ut in aliis, ex 
radice, certa mutatione vocalium, praefixione, insertione, 
suffxxione .quarumdam litterarum, gignuntur nomina et 
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adjectiva. Non omnes sane radices eodem modo sua deri- 
vata effortnant. Haec tales, ista alios derivationis modos 
amat; sed qui sciret omnes modos, facile, cognita radicis 
significatione, etiam derivati nominis vel adjectivi sensum 
cognosceret. Praeterea sunt, in hac parte, leges quae obser- 
vantur communiter, unde opportunum putavi tradere sche- 
ma harum formarum, atque asterisco designavi quce solito 
plus aliis adhiberi solent ( Paradigma XVI). 

Quando quis hunc libellulum bene tenebit, atque ulterius 
progredi volet, duo praestanda illi erunt : 1° Acquiret 
fusiorem grammaticam, quae quum sint omues imperfectae 
pluribus nominibus, consulerem tamen lioffmanni editionem 
antiquam (i), vel iis qui norunt linguam germanicam Uhle- 
rnann ( 2 ). In schola syriaca patiis Wenig ( 3 ) sunt plurima 
utilia, et adhiberi potest ab eo qui habet lexicon. 

2° Lexicon sibi comparabit et tria proponerem : ante 
alia, Lexicon Castelli, quod ex Heptaglotto extraxit Michae- 
lis et venit 30 libras gallicas ; deinde Gutbirium. Hoc 
maxime consulo ; continet N. Testamentum cum dictiona- 
riolo huic accommodato, atque facile haberi potest pro 
5 vel 6 libris gallicis. Optime tandem faciet si sibi com- 
paret Georg. Guil. Kirschii Chrestomathiam syriacam, 
quam dentio edidit Bernstein (1826), — 10 Librae gallicae 
sufficiunt. 

Haec omnia meus aut alter Bibliopola parisiensis, v. g. 
Maisonneuve, quai Voltaire, 15, postulanti procurabit. 

Quod maxime hodie studiosis deest Lexicon, satis am- 
plum et tamen pretii exigui, aliquis praeparabit, si libel- 

(1) Andreae Tlteoph. lioffmanni Grammaticae Syriacae libri tres, Halae 
1827, m-4°. — Adhuc invenitur et venit 15 libris gallicis. 

(2) Elemenlarlehre der Syritehen S/iracbc, Berlin, 1864 

(3) Schola syriaca 1866, Parisiis. Uaar.el Steinert via Jacob, novem libras 
venit. 
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Iulus iste, qunliscumque imperfectus sit, cum favore exci- 
piatur. 

Jf. B. Omnibus mature perpensis consulo tvronibus ut acquirant 1« Gut- 
binum 2° Scholam syriacam patris Wenig. Etsi in boc ultimo opere desit lexicon, 
attamen, cum non pauci textus Grammaticae adjuncti sint et Gutbirii Dictiona- 
riolum sufficere possit, utriusque usus maxime utilis erit. Duo haec volumina 
constant circiter 15 libras gallicas. 


« 
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LIBER SECUNDUS THEORICUS. 


DE GRAMMATICA ARAMAKA. 


PARS PRIMA. 

OBSERVATIONES GENERALES. 
CAPUT PRIMUM. 

DE EIJCMENTIS SCRIPTfKAE, 

i i. 

' De caroetere aramaeo. 

1. Quemadmodum Hebraei et Arabes, ita et Aramaei, 
. seu Syro-Chaldaei a dextra parte ad sinistram scribere 

I assueti sunt ; atque etiam modus ille servatur in libris, 

quidem, in manuscrip.tis semper, in impressis plerumque, 
unde Aramaei libri incipiunt ubi nostri desinere consueve- 
runt. 

2. Aramaei nonnisi solas consonantes antiquitus scrip- 
sisse compertum est atque etiam nunc delineant, suppositis 
vel superpositis vocalibus. Unus tantum Jacobus Edessenus, 
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saeculo vii° labente vel vin° ineunte, tentavit scripturae 
vocales quasdam formae particqlaris inserere, quemadmo- 
duin id fieri solet in linguis indo-germanicis; verum hanc 
innovationem nunquam in usum cessisse constat. 

3. Voces, una ab altera, plerumque separantur, raro in 
fine lineae dividuntur, licet quandoque id fiat in manu3crip- ‘ 
tis recentibus, praesertim Nestorianis. Si spatium vacuum 
remaneat, quaedam litterae vocis sequentis scribuntur, super- 
posita linea horizontali, et vox integra generatim repetitur 
in initio lineae. Quandoque etiam spatium vacuum datur 
litterae cuicumque, vel signo artificiali. 

4. Multifariam, pro varietate temporum, distinguitur 
caracter Aramaeus. Inde tamen, abhinc quinque aut sex 
saeculis, duae tantum formae usurpantur, nempe in occidente 
Asiae minoris apud Maronito-Jacobitds , scriptura illa 
Jacobitica de illorum nomine dicta, atque in orientali parte, 
apud Chnldaeo-Nestorianos , caracter viget dictus Nestoria- 
mis, qui majorem praebet similitudinem cum antiqua scrip- 
tura, a scriptione Euangeliorum Estranghelica dicta, quaque 
omnes Aramaeos usos fuisse, ante annum Christi nati mille- 
simum, compertum est. Antiquitus tamen exstitisse quod- 
dam genus scribendi usibus vitae accommodatius quam 
cstranghelicum omnino verissimile est, atque etiam exempla 
non omnino deesse videntur in manuscriptis. 

5. Aramaei caracteres numero sunt vigmti-duo tantum, 
qui, praeter valorem enunciationis , valorem etiam numeri- 
cuni habent atque inserviunt numeris computandis, hoc 
asservato ordine, ut primae novem litterae unitates , novem 
sequentes decades , quatuorque reliquae quatuor priores 
centurias indicent. Quando exprimuntur magni numeri tunc 
is servatur ordo ut littera ad sinistram indicet unitates suae 
speciei, dum aliae ad dextram indicant numeros deiadaiuni 
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. superiorum, etc. Ita, verbi g. vs) =. 1870 et . „ 1873. 

6. Alia habuerunt etiam antiquitus signa numerationis 
Aramaei quae hic recensere fusiorem exigeret orationem. 
Annos generatim computant secundum Aeram Alexandri, 
re/ Graecorum, apud nostrates cognitam sub nomine Saleu- 
cidarum, quae incipit a mense Tischrin priori, id est, 
octobri anni 311 ante Christum. Unde, numeri allati 

va| vel . corresponderent. anno Christi 1559 vel 

15G2. 

7. Multas norunt divisiones consonantium grammatici; 
verum apud Aramaeos, unius tantum aliqualis habetur 
ratio, nempe gultiiralium vi*) quibus assimilanda littera 
Risch i . Ante se illae litterae amant vocalem a, dempto 
tamen olaph quod nullum influxum habet in vocales. Apud 
Aramaeos occidentales tamen, magnam habet affinitatem 
cum sono o. Juxta hanc regulam habemus >£!,, pro ifl, 
Vu pro Xa*, vifc) pro Va*| . 

8. Denique caracteres variam induunt formam , prout 
sunt in initio, medio vel fine vocis. Has formas cum nomine, 
valore prolationis et numeri praebebit tabula sequens : 
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CONSONANTIUM. 


I 

NOMEN. 

M 

FIGURA 

| ^ | FI9ALIS. 

53 

P 

03 

P . 
2 

co i 

§1 
-j =? 

1 



< 

1 H 

1 i 

ac 

■« 

2 
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Ii. 

5 

6 

Vaou 
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V. 
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90 
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a 

a 
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Q. 
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i 

r 

r 

» 
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21 
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x. 

a. 
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22 

Tau 

tr 

oL 

Z 

& 

i. 

z 

Ling. 

T. Th. e. 

O 
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9. Inter lias litteras sunt quaedam quae duplici gaudent, 
sono vel etiam triplici, de quibus proxime redibit sermo. 
Aliae quaedam nullo sono occidentalibus nostris noto ex- 
primi possunt, v. g. et Observandum tamen est sonos 
gutturales apud Aramaeos non ita distinctos et fortes exis- 
tere ac in aliis linguis semiticis. 

10. Caracter supra scriptus is est quo plerumque utun- 
tur typographi in Europa. Paucissimi sunt enim libri ca- 
ractere nestoriano impressi; sed, pluribus abhinc annis, in 
variis regionibus Europae adhibetur caracter Estranghelicus, 
v. g. Londini, Lugduni Batavorum, Berolini, etc. 

Nota bene : 1» Quae plura addi possent de mutationibus, suppressionibus, 
coitionibus consonantium, etsi non omnino indigna quae cognoscantur, brevitati 
studens indicare supersedeo. 2o Enixe rogo lyrones, qui colunt accurate et fa- 
cite scribere carae ter em syriacum, id est, Maroni tico-Jacobiticum, ut assuescant 
scribere charta inversa et a summo lineae deorsum. Ita antiquitus scripsisse Syros 
alibi demonstravi ; atque, qui eos imitabitur brevi sentiet facili negotio rem om- 
nino recte cedere. 


* II. 


De Hlffnis vocalium. 


11. Antiquitus Aramaeos tribus litteris olaf, vaou, iud 
usos fuisse loco vocalium, ut Hebraei et Mendaei, admodum 
probabile est. Antiqua tamen monumenta non hujus facti 
constantia praebent exempla. Imo, apud quosdam Aramaicae 
gentis populos hoc cessisse in usum recentiori tempore, id 
est, a saeculo vi ad xii, omnino certum est. 

12. Juxta praefatas litteras, semivocales dictas, triplicem 
vocalium classem distinxere Syro-Chaldaei, unam altam, 
alteram mediam, reliquam infimam, prout soni quos conti- 
nebant erant alti, medii, infimi. Quos cum vellent indicare 
sonos, veteres utebantur puncto supra vel infrascripto cui- 
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dam vocis litterae, et quidem generatim, consonnanti quae 
vocali vocis caracteristica insigniri debebat. Ita legeba- 
tur ; legebatur . Si quando tertia vox conso- 
nantibus similis duabus aliis existeret, tunc secernebatur 
duobus punctis, quorum unum infra alterum supra nota- 
batur _i et vocabantur nipagdono, id est , /renum. 

13. Quo puncto varie posito et reduplicato syri veteres 
atque etiam recentes distinxerunt voces scriptura similes, 
formas et personas verbi. Atque illud notandi vocales genus 
commune fuit omnibus Aramaeis, licet apud Occidentales 
potius fuerit in usu. 

14. Brevi tamen Aramaei persenserunt systema vocalium 
istud plurimis imperfectum esse, atque medendi media quae- 
rentes, Orientales, praesertim Nestoriani, efiormarunt signa 
vocalium punctis unicis vel duplicatis, supra vel infra 
scriptis, tantum constantia. Occidentales, e contra, relin- 
quentes puncta et vocales quas Jacobus Edessenus vn° sae- 
culo invenerat, adhibuerunt vocales graecas, inde praesertim 
a xii° saeculo, licet earum usus antiquior et ad tempora 
Jacobi Edesseni referendus sit. 

15. Tumpimcta vocalia, tum vocales Graecae, scribun- 
tur ad latus consonantium supra vel infra lineam, ut mox 
dicemus. Recentiori tempore, id est, a xn° saeculo ad nostra 
usque tempora, occidentales utroque systemate usi sunt, 
atque etiam quandoque simul, dum Orientales, Nestoriani 
potissimum, nunquam adhibuerunt vocales graecas. 

16. Nullam ferme habent longarum et brevium vocalium 
rationem Aramaei, quo fit ut grammatici ferme nunquam 
conveniant in constituendo vocalium numero : alii quinque, 
alii sex, alii septem alii octo enumerant prout duo e, i, u 
scilicet longa et brevia distinguunt, vel non. 


» 
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17. Vocalium signa praebet tabula sequens : 


APUD OCCIDENTALES. 
= a 


= o 


ou 


APUD ORIENTALES. 

r **» e 

* 1 

■=* a 6 
o «■= ou 

O = OU 


18. Inter Orientales tamen, non apud omnes auctores, et 
proinde neque in manuscriptis ubique, viget systema quod 
attulimus. Ea pars gentis Aramaicae non habet sonum o, 
saltem purum, quod est nota caractcristica dialecti Chal- 
deo-Nestoriani. 

19. Tres distinguemus hic syllabarum species, juxta 
sententiam grammaticorum hebraeorum, licet eas non admi- 
serint hoc modo Aramaei, nempe apertas, clausas, acutas 
prout desinunt vocali, consonanti simplici vel consonanti 
reduplicata. 

Nota bene : 1» Ubique vocali, * oaou conjungitur, exceptis duabus vocibus 
'Vftic, "Vs. In antiquioribus manuscriptis invenitur 'Kxs et quan- 

p *• * 

doque Va inde a X» saeculo. — 

2o Quando vocalis antecedit tunc erasi fit diphtongus aou. ein lici fit 
primo osi Jj in, quod scribitur aici . Ita oci Ipxa^ et in casibus analogis. Non 
raro Orientales tales operantur crases, suppresso etiam ea. Alios sonos diphtongo* * 
novisse ridentur quidam Syri. 
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$ III. 

Do nlita Niffnh orthofjraphiels. 

20. Habent praeterea Aramaei systema completum punc- 
torum et linearum , illi quod apud Hebraeos in usu fuit 
omnino analogum, quo indicant interpunctionem , accentus, 
quietem litterarum , abjectionem et adscitionem vocalium, 
unionem vocum in pronuntiatione. Verum ea omnia hic recen- 
sere haud possumus. 

21. Linea quae frequentius occurrit vocatur occultans, 
quia indicat litteram, sqpra quam apud Orientales et infra 
quam apud Occidentales scribitur, in pronuntiatione non esse 

legendam. Ita in |_J| vel | 1 1, in vel )«<*, in vel 

|ta_^se, lineolae supra vel infra scriptae indicant litteras Olaf, 
He et Noun non sentiri in pronuntiatione. 

22. Sex litterae duplici vel triplici gaudent pro- 

nuntiatione, quae distingui solet puncto supra vel infra 
scripto, quidem rubro in manuscriptis occidentalibus et nigro 
in manuscriptis orientalibus. Cum puncto infra scripto pro- 
nuntiantur sex illae litterae cum aspiratione quod vocatur 
aramaice Roukliokh seu mollities-, cum puncto supra scripto 
pronuntiantur sine aspiratione id est durae, quod dicitur 
aramaice qouschoio. 

23. Quandonam pronuntiari sine aspiratione debeant lon- 
gum esset stabilire. Generatim, hic eaedem vigent regulae 
ac apud Hebraeos de Dagesch leni, id est sonus est durus in 
initio et fine syllabae, modo immediate non antecedat vocalis. 

24. Finem phraseos unico punclo ,posouquo dicto, medium 
primae partis duobus punctis perpendicularibus : sclivaio 
dictis et minores divisiones duobus punctis oblique scriptis 
inferne -. et superne .., quae vocantur Tach'iolo,Eloio, notant 
Aramaei. 

Nota bene. Quae fusius evolvere possemus de punctis magni», media et parvis 
et de aliis lineolis, praeter quod raro vel nunquam occurrant in impressis, parvum 
faciunt ad cognitionem linguae aramaicae, unde hic ea consulto praetermittimus. 
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CAPUT II. 

DE VERBO. 

25. Apud Aramaeos de verbo, cum sit fons unde scatu- 
riunt ferrne omnes aliae sermonis partes, primo tractandum 
est. 


§ I- 

De verbo In genere. 

26. Verbum regulare tres formas activas et passivas habet, 
quae , si assumatur tanquam paradigma q’tal, ita de para- 
digmate vocari possunt qtal, et/t’q’lel, quattcl, ethquattal, 
aqtel, ettaq’lal, vel syriace Vjus, VjLs4, v*La, VjlLij, 

v V j /. 4 ■ His tribus formis quarta in quibusdam verbis 
reperitur quae dicitur sckaqlel, cschtaqtal • 

( Vide paradigma I ). 

27. Perraro omnes illae formae in una eademque radice 
reperiuntur. Quando existunt, si prima sit activa, duae' 
formae quatiet et aqtel sunt dupliciter activae vel idaeam in- 
cludunt jussionis, mandati, ut actio, 1* forma indicata, ab 
altero fiat. Ita praesertim forma aqtel : — qtal occidit, 
aqtel fecit occidere. 

28. Formae passivae adhibentur quandoque proreflexivis, 
quae ceteroquin exprimuntur adhibito substantivo jl-»! , sic 
si-ajiS VjLa occidit semetipsum , ad litteram occidit animam 
suam . 

29. In verbis quarum prima radicalis est.j, ± formarum 
passivarum mutatur in > et postponitur. Jta ,_£) fit , 

fit pro .—spl, ,_ipl_ et hae pro • 
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Si prima radicalis sit -a vel fit tantum transpositio 
litterae z . Sic habemus . Quando vero haec 

» A A » 

prima radicalis est , tunc z mutatur in 4 et transponitur : 
-a^l pro ^ 5.^1 . 

80. Prima forma habet pro vocali ”, praesertim in verbis 
activis. Quandoque *, praesertim in verbis non-activis. Sic 
-a\a, ascendit, descendit. 

31. In caeteris formis activis, * mutatur in si ultima 

radicalis sit - vel » . ^ r-^sel_, • 

32. In verbo Aramaeo enumerantur praeteritum, impe- 
rativum, futurum, infinitivum, participium, quorum copu- 
latione inter se, vel cum verbo subsinntivo |on, vel cum par- 
ticulis, efformantur omnia tempora et exprimuntur omnes 
modi. 

33. In Aramaeo, verba indicari solent tertia persona 
masculina singulari praeteriti. 

34. In imperativo ac futuro seu aoristo, reperiuntur tres 

vocales *, ", et quidem verba quae ha- 

bent * in praeterito, id est, generatim neutra, plerumque in 
imperativo habent T . 

35. In nulla semitica alia lingua, verbum adeo regulares 
ac in Aramaeo sequitur leges. Unde quam maxima facilitate 
a tyronibus addisci potest, quia formae flectuntur legibus 
omnino similibus. Igitur, si verbi regularis quis paradigma 
recte memoriter tenuerit , alia omnia paradigmata facillime 
addiscet. 

36. Formae, personae, tempora, modi indicantur litteris 
quibusdam quae, si praefigantur radici, dicuntur praefor- 
mantes et, si adfigantur radici, dicuntur adfonnantes. Ple- 
rumque hae litterae sunt reliquiae pronominum opocapato- 
rum ( Paradigma II). 

37. Saepe vaou et ioud tertiarum personarum pluralium 
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in praeterito omittuntur, praesertim apud Orientales. 
Quandoque additur nun tertiae masculinae plurali ^ vj. 
pro „ . 

38. Verbum substantivum | C si fuit sequitur paradigma 
verborum 'p" et paucas patitur exceptiones. Quae fre- 
quentius occurrit est suppressio « in futuro, praesertim 
in tertiis personis. Sic dicitur (ka, v ©ou pro Vkii, ^eSavi ( Pa- 
radigma III). 

39. Sunt et aliae formae quas grammatici ad verbum 
regulare referre solent, quae tamen recte tractari possunt 
ut quadrilitlerales, nec seriam praebent difficultatem flexio- 
nis. Harum vide Paradigma (Paradigma IV). 

§ II. 

De verbo irregulari et imperfecto. 

40. Verba irregularia dicuntur quae, in formarum, per- 
sonarumve flexione, a legibus solitis, ordinarie propter natu- 
ram cujusdam litterae radicalis fortis vel debilis, secedunt. 

41. De verbis gutturalibus nil amplius dicere, brevitatis 
causa, hic debemus, post ea quae supra jam animadverti- 
nius (n. 9). 

42. Verba irregularia seu Pe-Nun, id est, quo- 

rum prima radicalis est Nun, in hoc a regularibus differunt 
quod Nun quiescens, sive vocali privatum , in imperativis, 
futuris et tota forma Aq'tel excidat. Id tamen in omnibus 
verbis locum non habet, ut usu addiscent tyrones ( Para - 
digma XIII). 

43. Verba irregularia quarum prima radicalis est 1 vel „, 
assumunt vocalem * vel ’ in forma q’tal, unde haec forma fit 
quetal vel quital, quo semivocales facilius proferri possint. 
In forma aqtel, semivocales plerumque mutantur in vaou, 
quod dipthonguescit cum vocali a antecedenti. Quando an- 
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tecedit aliqua praeformans ('), tunc generatim Olaf et Ioud 
remittunt ad hanc praeformantem suam vocalem. ItaVs), 
VsoJ, xjof, V 0 I 4 (videantur paradigmata VI, VII). 

44. Sunt verba etiam mediae olaf quorum praecipua irre- 

gularitas in hoc consistit, ut olaf tanquam ioud pronuntie- 
tur vel etiam in id transmutetur, si inter duas vocales existat, 
v. g. pronuntiatur schayyel. A fit Quando 

radicatis antecedens vocali orba est, generatim olaf suam 
ei praestat, juxta legem semivocalium, atque fit mera littera 
prolungationis. pro petiit. Dicitur tamen v.f* 
loco V*j>. vel V.U (Paradig. VIIIj. 

45. Verba mediae vaou imitantur verba mediae olaf, ex- 

cepto quod vaou, vel omittitur, vel transmutatur in olaf et 
ioud. Sic scribitur >4— =, y- (Paradig. X). 

46. Verba mediae duplicatae peculiare sequuntur para- 
digma ( Paradig . IX). 

47. Omnium verborum irregularium apud Aramaeos 
frequentissiina classis est verba, quarum tertia radicalis est 
olaf, cui affinia sunt verba tertiae radicalis jond.llaec tamen 
multo minus numerosiora sunt. Horum adeant paradigmata 
qui addiscere in quo irregularia existant velint ( Paradig . 
XI). 

48. Pauca quaedam exstant verba quadrilitteralia, quae, 

generatim loquendo, flectuntur ut forma qualtel. Ilaec saepe 
saepius derivantur a nominibus : aliquem constituit 

Katholikum, Inde ,, n\ z\ (vide Paradigma XIV). Hae 
formae quadrilitterales sunt frequentes in verbis quorum 
media et tertia sunt eaedem. Ita p=pa a pa . Non pauca 
etiam quadrilitteralia derivantur ex verbis mediae vaou vel 
iOltd : Jojie) a yi . 

Demum pauca verba dupliciter irregularia sunt, v. g. 

(1) Vide supra no 30. 
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quia incipiunt littera noun et desinunt littera olaf ut 
Quaedam sunt defectiva, impersonalia, etc. Quae omnia 
usu addiscentur ( Paradigma XV). 


. CAPUT III. 

UE NOMINE. 

50. Nomina generalim formantur ex eadem radice ac 
verbum, vel sola mutatione vocalium, vel additione, inser- 
tione, praefixione, modo unius litterae, modo etiam plurium 
(Paradigma XVI). 

51. Tres sunt status, duo numeri, duoque genera. 

52. Tres stalus sunt absolutus, constructus, emphaticus. 
Emphaticus correspondet generatim nomini determinato. Ita 
Aramaei supplent articulum, qui in ipsorum idiomatc de- 
ficit. Constructus dicitur terminus quando adhaeret se- 
quenti termino cum relatione possidentis ad rem possessam. 
V. g. Liber petri. In hoc exemplo Liber diceretur constriu;- 
tus cum termino petri ; sed, apud Aramaeos quemadmodum 
apud Hebraeos, terminus regens patitur mutationes voca- 
lium, non terminus rectus. Absolutus est status in quo re- 
peritur terminus qui nec constmictus nec emphaticus, seu 
determinatus est. Quoad formam externam, in multis, sal- 
tem in masculinis terminis, eadem est ac forma termini 
constructi. Exempla Masc. Gen. 

■ t J L ^stat. abs. — ^jL^stat. cons. — stat, eniph. — 
Fem. gen. } stat. abs. — stat, const. — 

status emphaticus. 

53. Tres illi status exstant in plurali quemadmodum in 
singidari, cum aliis tamen desinendis (Paradigma XVII). 
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54. Duo numeri sunt singulare et plurale ; duo genera 
masculinum et femininum. 

55. Sunt apud Aramaeos desinentiae propriae feminino, 

nempe : fc-liL, sed multi termini qui videntur esse 

masculini vel feminini generis desinentia, sunt generis con- 
trarii [Paradig. XVIII). 

56. - In hac lingua, ut in omnibus, sunt nomina, quae 

habent singulare et non plurale aut vice versa; vel qui duo 
habent pluralia, significationis tamen diversa. Sic .v. »* 
— pedes, — torrentes, “ manus, ).£*,_? *= an- 

sae vasis cujusdam. 

57. Nominibus, adjectivis, humeris, pluralibus impo- 
nuntur duo puncta dicta Ribbui, quae indicant plurale. Id 
etiam fieri debet in tertiis personis pluralibus praeteriti in 
feminino genere. Orientales contrarie agunt. In quibusdam 
pronominibus femininis eadem regula servatur, sed gram- 
matici non consentiunt, vel non sibi constant. 

58. Quomodo fieri soleant mutationes vocalium transitu 
termini ab absoluto ad emphaticum, vel a singulari ad 
plurale, vel a masculino ad femininum, longum esset expo- 
nere. In hoc suprema lex usus. Proinde, brevitatis et clari- 
tatis causa, consulantur paradigmata in quibus terminos 
ad quasdam classes reduximus ( Paradig . XVII, XVIII). 

59. Quae diximus de nomine, cum valeant generatim de 
adjectivis et de participiis, de his seorsim non agemus. 
Tantum dabimus paradigmata numeralium adjectivorum 
(Paradig. XIX). 
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CAPUT IV. 


DE PRONOMINE. 

60. Pronomen usurpatur vice nominis, sive tanquam gub- 

jectqm, sive tanquam regimen. Quandoque loco verbi adhi- 
betur, v. g.,pl \ jli occidens ego, pro occido. ^ - v . r - 

occidentes illi pro occidunt. In hoc ultimo casu animadver- 
tendum est formam pronominis tertiae pluralis .aj|, 
differre a forma oj«, ,_J*. Prior scribendi modus adhibetur, 
quando pronomen est vel regimen, vel verbi substantivi 
locum tenens; posterior, quando est subjectum. 

61. Pronominibus duplex forma, una separata, alia con- 

juncta, id est, quae adjungi solet vel nominibus, vel verbis, 
vel particidis, quando fungitur vice regiminis, v. g. 
pedes tui propter nos, « ■ v occidit eum. In his ca- 
sibus si— , dicuntur pronomina formae conjunctae, 

vel suffixa, nominis, particulae, verbi. 

62. Quomodo pronomina separata ( Paradig . XX) con- 

jungantur nominibus, verbis, particulis, docebunt tabulae 
propriae, nempe pro verbis V et XII; pro nominibus ta- 
bulae V, XVII, XVIII, atque ibi manifestae fient muta- 
tiones vocalium. Generatim suffixa junguntur statui con- 
structo, atque plurcs particulae tunc flecti videntur, ad. 
modum substantivorum, v. g., fit propter, 

propter nos. 

63. Non raro, praesertim apud Orientales, pronomina 

personalia conjunguntur participiis et adjectivis et tum fit 
aliqua contractio, seu forma gignitur brevior duabus formis 
separatis. Ita pro )i) v£i. pro 
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pro lUp , occido, occisus es tu homo, occisa es 
tu mulier. Tunc participia "p“ quasdam patiuntur irregula- 
ritates. Sic = S— jf jf' -= ,oijf ^ -V' v ; 

*“ r*^v etc - 

G4. Multa alia quae observari possent de pronomine, 
verbo, particulis, syntaxi, silens praetermitto, quia in Ara- 
maeo valent principia linguis semiticis et etiam aliis com- 
munia, de concordia nominum cum verbis, vel nominum 
cum adjectivis, vel pronominum cum nominibus. 

65. Unum tamen monebo quod tyronibus difficultatem 
creare posset : constructio nominis cum nomine (Liber- Petri), 
quae exprimitur quandoque per statum constructum vocis 
regentis, exprimi etiam potest particula » praefixa secundo 
nomini. Sic filius Abrahae triplici modo dici posset : 1° - r s ' 

; 2° jcjipi]? 1 i_s ; vel 3° . In hoc ultimo 

casu, qui apud Aramaeos omnino frequens est, sensus litte- 
ralis est iste : filius ejus, qui (est) Abraham. Suffixum m I 
usurpatur emphatice seu redundanter et tenet locum 
Abrahae qui sequitur; id est, filius illius ( personae ) quae 
(est) Abraham . . 

66. Attendant propterea tyrones omnino an aliqua vox 
incipiat littera ?, quae, cum sit plerumque particida con- 
structioni indicandae proprria, demenda est ut inveniatur 
radix. 

i 

CAPUT V. 

DE PARXICUI-^A. 

G7. Ita generali appellatione nominant orientales illos 
terminos qui funguntur vicibus adeerbiomm, conjunctionum, 
interjectionum, praesertim jiropositionum. 

3 
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G8. Illae particulae plerumque assumunt pronomina suf- 
fixa atque quandoque flectuntur more nominum. Ita habe- 
mus a me, compositum ex ,_io et *, suffixo pronominis 
primae personae, componitur ex v£io propter et 1 

nos, suffixo primae personae pluralis. Priusquam assumat 
suffixum ponitur in statu constructo pluralium femininorum 

: . 

6 «. 

69. Inter has particulas reperitur eadem div-isio ac apud 
nos. Aliae sunt causales, aliae modales, aliae instrumcntales , 
aliae locales, aliae plura simul. 

70. Prequentiores sunt ^ 2 *~pro — juIa zLmt, sub. — 
supra. — ^ ex. — VcLoais contra. — apud. — 

seorsum. — » ut construitur cum multis aliis parti- 
- culis. — ? ita ut, etc. 

7 1 . Addendo finalem j_) multis adjectivis et nominibus 

efformari possunt innumera adverbia : vane a uLps 

vanus et M — tuf ^ ^ viriliter a vir et i...] . 

Alia omnia usu sensim comparabuntur. Unde, ne a propo- 
sito discedam, nil amplius addo. 

Nola bene, llogo iterum atque iterum illos quoscumque ad quorum manus 
libellulus iste meus pervenerit, ut ad me transmittant, quidquid illis bono com- 
muni utile visum fuerit. In posteriori editione, si uecesse fuerit, mecum com- 
munientis libenter utar. 
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PAR^ ] 

Paradigiiiti 



Peal. 

^Etbpeel. 

Pael. 

Etlipaal 

Praet.3. m. 


ViaZ r 

vii 

Vilalf 

3. f. 


li-jJzf 


liciati' 

2. m. 


i-\ jaz|* 

Ibaia 

lia-ja-f 

2. f. 



s*l' .\j 

-l^iLaZ] 

1. c. 




■VSl^Vr. y| 

Plur. 3. m. 

v a " b.-~ r. 

(i. a'-';.^—Z| 

c— 1-s 

*• - V v - 

.a, ai^ucZ; 

3. f. 



v a 


2. m. 

^oC.^A-e 

v ei\iaatr 

*s mV 
x cL—Z.~ 

yObS;' nZ| 

2. f. 


ilaiazf 


^.iisilzf 

1. c. 

» . r 

,1 ixisZl' 

v . *r 


Infiii. 

\x ^ r> V-i 


*•. /» V 


Imp. 2. m. 

\a,'j 


Via" 

Vwf 

2. f. 

■~V~' ft_a 

1 

■ ^ ft -fi 


Plur. 2. m. 


ai»^_oZl 

ftSja 

Z| 

2. f. 

^»V»a4>a 




Fut. 3. m. 

Viiai 

VjLs^i 

ViaJ 

viiij 

3. f. 

.* Vijwai 

^ VfLazi 

- VjLSz 

s^> 

2. m. 

Vij-ai 

Vi-ezi 

ViaZ 

_ rv 

ViaZ-t 

2. f. 

^ jwOZ 

^^aZZ 


.* * 

^L(u>ZZ 

1. c. 

Va-^-ol 

Vi»zf 

viir 

viizl 

Plur. 3. m. 


- '*^ s?.l 



3. f. 


- 9 r • 
- *■ i 

. P V 

. p r 

^uejj 

2. m. 


qC 


a r - 

v a^aZZ 

2. f. 



.# p 

ii'-!-- 

1. c. 

VijuoJ 

Viali 

V^aJ 

VialJ 

Part 1 { ,n - 

si 

V_j_olla 

Villa 



l U2 


tfojslo 

Uiali- 

Part.2.1" 1 ' 



Vfsaic 


(f. 

U-*4— 


l£*i- 


(1) Ita vocari 

solent formae verbi 

u verbo Vi», quod, in grammatica hebraica, 


assumebatur tanquam paradigma. 
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Irrlil perferi i. 




Aphel. 

Ethttiful. 

Scbafel. 

Eschtaful («). 


Vjjzzf 

*^x ?, r» a.. 

vLjLi»)* 

.V \ v 

1 

&^ezzf 

P 

■' . '•-■ * r ' k.| 



t\,tas 

:-X<x£*f 



v.t.,\ |\ n a 

-a^4_aLs.r 


iiLtusIzf 


A^jusLa.f 

*> . • y 

altjbsZZ] 

*> . • r 

** . P P «* 


■ . v ~. , T r ktktl 

jC.QA. 

T __^. -*■--» j 



\ * w 

^s£j^U3lL*] 

,-^r 



n^V. 


W , 7 P ,• 

^s-i^ZZ, 

p . • p 

rJ 

p . p p ,* 

I» V 

g>. nSo 

1 ^ l " 'r.Vk 

k. P P 

i\ X A fl a *'.« 

>. «> F - 

0^4^1*10 

Vixf 

V^iizf 

V£ai 

Vm£*.|' 

-*+-f 

»\^zzj~ 

■»\ (‘ A A, 

■\ 


aiaiJSzzf 


lYs^uokJsl 


^'^zzf 

v .S^nA 


V£a5 

'CjUlZij 


_ 9 F 

„ 'V^Lsz 

- VfLszi 

- Vfuai-Z 

^'V^.oikfcZ 

VjLoz 

VjLoZZ 

MusaZ 

VjLsLaZ 


^ia^oZZ 


- v ? •* ■*■• ■' 

VMl’ 

vjlozzl' 

v^ir 

Vjaoius.1 

►. r 

.aikf_ozaj 

». P 

- .» r.:. k 1 


. £» 1 • 

- P V 

0?n*l 

.1» P - 

— 

.ab».$_oZ 

•ais^Loiz 


^T~X fi r?.. A. S 


.P P ' 

T~zMZZ 

.» p 

. * r • 

t— i.k' 

V^aJ 

VjLeZlj 


VlLeLJ 

vi 

■VjLoZiie 

^ n a Sei 

V jT »> kVi 


IL'-Dz:.a~ 

ii f f k 'i-^. 

U^_Ct~A_£ 

viUii 


vi^lio 


jf-, nJ 


U-'-— -kle 

(‘) 


(2) Verba quae habent pro vocali omnino flectuntur ut alia, praeter quod 
manet, quoties non alia assumitur vocalis. Ita iojus, et sic 
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PARADIGMA II. 

■litterae nfTormativne et iiraefornmtivae verborum. 

( — INDICAT LOCDM RADICIS). 


Praeteritu in 


Imperativum I Futurum 
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PARADIGMA III. 
Vrrlmni aiibtoindium. 

PRAETERITUM. 




Singulare. 

Plurale. 

3. m. 

s. 

Ion 

7 

3001 

8. f. 


Zcei 

•■F 

u*O01 

2. m. 


r 

Z— C01 

a. r 

^ 

2. f. 


V 

» 7 

!. c. 



V 

^•OOI 



FUTURUM. 


Singulare. 


Plurale. 

3. m. 

jsnJ 

apoc. 

|nJ ^oonj 

3. f. 

jaciZ 


9 • 

2. ra. 

jo-nZ 

apoc . 

)(?iZ ^ocoiZ 

2. f. 




1. c. 

|03ll 


icoij 


PARADIGMA IV. 

Formne riirnr. 

Activ. Passi v. Excmpl. 


Palel 

* V 

Etlvpalal 

T 44zf 

. - » 

??»* 

ijiazf 

j Pealel 'V^xjLo 

Etbpealal 

v£^zf 

>aSv<S^ ' 

>a4ieiL.Zl 

(Palpel 

m 7 

'-v-C 

Ethpalpal 

"vK’ z ' 

* V 

«sis» 

«SioiZf 

Pauel 

Mai 

Ethpaual 

V^zf 

* V 

F v « 

t-es^S-1 

Paiel 

VluJ 

Ethpaial 

V^^izl' 

f p 

^AiJ 

F F • 

i.£UZJ0| 

Pamel 


Ethpamal 

'V^irncZl* 

- F 

T -ia.^a 

r r 

Parel 

Mh= 

Etliparal 

- r v 


F F 

JeJi^Zl 

Pali 


Etlipali 

a^jZ)' 

* 7 

* F .« 

Palen 


Ethpalan 

, v r .*■* 

* F 

F F - 

^a~’Zj 

Mafel 

■V^oie 

Ethmafal 

VjLaieZl 

• r 

fr" 

fr 

Safel 

V ^*1W 

Estafal 

\_JubEjs| 

« F 

.sniLv) 

Tafel 

Vpi 

Ethtafal 


r ^- r 

7. P , 

,^zz| 
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Verbum regularr 

Suffixa. Sing. 

1. 

2 masc. 

2 fem. 

Peal. Perf. 3. m. 


. 1 ». » 

IX 

3. f. 


P. V 


2. m. 

». V 

— 

— 

2. f. 


— 

— 

1. 

— 



Plur. 3. m. 

\ . i- v .|. - 

k. r 

—saii4_- 




; - 

3. f. 

i 

. 1 » «7 

■— *iN f x 


I «^13 b\i flmO 



2.m. 

P *. V 

'aUcL-^}. r 

— 

— 

2. f. 


— 

— 

1. 

— 



Infiniliv. 

> * 1 v . t \.r, 


- -«!*"•- ^ riV 

Imper. Sgl. m. 

■ . t . V. n *; . 

— 

— 

* f. 


— 

— 


( 



Plur. n>. 

; 

—x. 






f. 






* 


Imprf. Sgl.3.in. 


y^LSj 


2. f. 


— 

— I 

3. m. 


j 1 -, ■ A 1 

vA.nJ n \ rJ - 

3. f. 

P . P 

.-11 V X «1 

P a P - 

„;vv; 




' 

In finit. Pael. 

r pt 

p ». 
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IGMA V. 

ni suflixi*. 


3 masc. 

3 fem. 

1 Plur, 

2 pl. m. 

i pl. f. 

m V n 

en \ Jue 

vT» r 

^<N0 


. • - ' ' — 

ax.t&l+o 

ffiii \^x 

r « r 

k . r - 


- p, » 

* P K T 

Tlki^LX 

*. * 

— 

— 


ciaI.V^Ju: 


— 

— 


. p, f 

01&J^»X 

. — 

k . 7 

,ft.shN $LX 


NA 71 ^ jlX 

• k * 

TIS— 

k. » 

v=--^-J-= 

k k 7 

k k 7 

* Pfc. V 

• » k r 


k Pk. 7 

-7 k. 9 

^-axJ ax^uo 

a31 *\'^P 


.» •• r 

k- P « 7 

^ p 

Agt>J 

gl 1 i ^1 fr P 

p - r 

v a - '.l l'\jue 

•P . 7 

aTVaJc jLO 

• p k r 

cnJcL-^x 

.-JcS\^..0 

— . 

— 

- » -. 7 

a?1 »1a|\\-{a0 

ai±+£ 

^-Ls^Lo 

— 

— 


<njJ^o 

— 

fc *. 7 

,;.,1.La.~-I 


mV ^ 'y- 

«■'--.jo^c 





v 4 r 



NtiAr4J 



— 

— 

aTIT. kSojwO 

-’" N ^ 

, » A 

— 

— 

- ►. A 

ATI 0^*4 0-0 

— - 'n " 

v S^4(Lo 

— 

— 

« »». ► 

aTUOO-^O-O 

aUa^c-x 

in 

— 

— 

a7I a\i juO 

aui»-^-s 


— 

— 


^ i>' . - ; .'. 

^1 ^Vn ^ w 

— 

— 

NAgllfcSjlAl 


^»aj 

'T. jvOj 


a!u!a^ ^c2 


a\.ft r.2. 

— 

— 

N.1 » it S fl.ai 



k Pk. • 


» o 7 « 

0 - 

- i \ t > n i 

"-P 

^lvL^aj 

A*. 0 • 

*».P * 

^A-.lSt n,l 

k. 97 

p k. ^ r 

ct^- v . n V 

p k. ' r 
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PARl II 




* 

i 


Peal. 

Elhpeel. 

Pa«l. 

Praet. 3 m. 

A 

s ^.i| 

A’ 

3 f. 

A 


r _ » 

A 

2 ra. 

Z A 

A 2 ** 

Z A 

2 f. 

- Z A 

-A z) ' 

-A 

1 c. 

Z A 

A 2 *' 

A 

Plur. 3 m. 

A 

CyXil* 

°A 

3 f. 

“A 

-A 2 »' 

-A 

2 m. 

a. Y„ « 

\ oZ A 

AA 21 ' 

a * w v 

AA 

2 f. 

rA' 

AA 2i ' 

« m -.* 

rA 

1 c. 

vA 


vA 

Infin. 

(i) A* 



Imp. 2 m. 

.A 

A 2 »' 

• A 

2 f. 


-s? vir 

• -A 

Plur. 2 m. 

°A 

«A 2 »' 

»A 

2 f. 

AA 


AA 

Put. 3 m. 

A* 


A 

3 f. 

-A 2 

-A 22 

-A z 

2 m. 

A z 

A 22 

A 2 

2 f. 

r*A 2 

-rA 22 

AA 2 

• 1 c. 

A 

A* 

A 

Plur. 3 m. 

*A* 

v o>L5 

A 

3 f. 


vA" 


2 m. 

AA 2 

vA 22 

\°A Z 

2 f. 

A 2 

CA 22 

\A Z 

1 c. 

A 5 

A“ 

A 5 

Part. 1. 

A 

A 2 * 

A 

Part. 2. 

A 


.7, v 

A^ 


(1) Quaedam verba ia infinitivo et futuro vocaslem praeformanti tribuunl: 
et in imperativo. Ita | . 
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im "U 


Ethpael. 


Etlitafal. 

A 2 *' 


A =2z i* 

A z i' 

W 

z A e2 »‘ 

z/^zf 

z A ci 

zA= 2z ' 

7 * r 

-z ? ^.zj 


- z A o2 zr 

z>zf 

A°i' 

Z^olzf 

L r ,« 
Cy^.Z| 

=A' 

s^bkOZZ) 
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► , F 7 .* 

^ZjXeZZl 

AA* 


AAA 

vA ir 

vA>' 

vA zz f 

»A^ 


*A^ 

aa 

A»” 

A sZZ, ‘ 

-A z i 

-A' 

. F F • 

.^SZZ) 

c AA 

°A e '' 

,F F -•* 

Sjii.o ZZl 

AaA 

AA»’ 

AA sZZ 

A“ 

A 43 

^lioLsJ 

-A 22 

-A z 

.r r - 

-A’ ZZ 

F « 

A zz 

.* r 

A oZ 

A sz2 

• AA 22 

* t F 

r-A oZ 

AA eZZ 

A 2 »' 

Ai' 

A zz i' 

v°A“ 

* . F 

\°A c3 


vA y 

CA 

vA oZli 

*. F *. 

\ e A-“ 

\°A Z 

vA cZZ 

O „ F - 

vA zz 

A z 

vA sZZ 

A“ 

A 

A oZAi 

A“" 

A 4 * 1 

. F F «. 


.f F 

A 4 * 
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Peal. 

Ethpcel. 

Praet. 3 m. 

rr“ 

£~4 

3 f. 


z]4L4 

2 ni. 


^-4 

2 f. 


~^4 

1 c. 


4^4 

Plur. 3 m. 

c r4 

°rr k i/1 

3 f. 

■* 


2 ra. 

* . * 
\ oZ rr^ 


2 f. 



1 c. 



Infin. 


k « * e - 
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Iinp. 2 m. 



2 f. 

y«MX 

-Alzf 

Plur. 2 m. 

v 7 ’ 

C r — » 

Oy^Zf 

2 f. 



Futur. 3 m. 

i* 5 

|XU 

3 f. 


^zi 

2 ra. 


r ^zi 

2 f. 



1 c. 


r^-/f 

Plur. 3 m. 



3 f. 

V AU 

vr ^20 

2 ra. 


vOf^^ 

2 f. 

v ai 

P, 7 • 

yr^zz 

1 c. ' 


rr-fj 

Part, 1. 



Part. 2. 
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ySaVi 
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3 f. 
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2 m. 
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Imp. 
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2 f. 
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Plur. 
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2 f. 
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3 f. 
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A4^.z 

• 

2 tu. 
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3 m. 
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2 m. 
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2 f. 
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1 c. 
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XUj 
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1. 


%)L*le 
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Part. 

2. 

V-U 


<tlie 


Digitized by Google 


— 39 — 

« 

VIII. 
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Etbpaul. 

Afcl. 

Ethtafal. 
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a^Ul 






.^ur 

.X-U.zzf 


*^Uf 



• o^uT 
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%JiLkf 
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^Uf 
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^\12 


V|ui 
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%!■£*) 

\ur 
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v ^U‘i 
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NfiJ 

%U5 
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sUii 
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Praet. 3 m. 

0 
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Infin. 
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Imp. 2 m. 
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2 f. 
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2 f. 
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3 f. 
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2 m. 
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2 m. 
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2 f. 
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Plur. 3 m. 


t' 

C|ja 


«V=T 

3 f. • 


9 

4- 


4 * 1 ’ 

2 m. 


► ? 
\°4® 



2 f. 


<r4= 


r* 2 P=>* 

1 c. 





Infin. 


r • 
| »-\V> 


k r » 

0 } *^V 

Imp. 2 m. 



4? 

v=>’ 

2 f. 

«»|Ck£ 


r 

-^r 

Plur. 2 m. 

o]a^ 


=sf 

=>*r 

2 f. 



w 


Futur. 3 in. 

] r ' i 


-V 5 

v=^ 

3 f. 



->c z 


2 m. 

p - 2 

• 

v • 

p= 2 

2 f. 




x r 

t4* z 

1 c. 



^jr 

H 

Plur. 3 m. 

<?P=j 



f r 

,4*J 

3 f. 

0 * 

'P J 


- 

P » 

2 ra. 

v 4° 2 


vH’ 2 

v i>ci 

2 f. 

0 


t> » 

a r 

1 c. 

|a^i 



P*J 

Purt. 1. 




P^ 

Part. 2. 

pv= 



r 9 

P^ 


I 
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VIA X. 


Elhtafal. 

Srliuli*!. 

Esclilalal. 

V v .» 

V=P 

- y 

)J=S.Ai 

zyazz\' . 

r r 

z’] 

zyci-i.) 

z\i>zz\ 

* V 

pL*r 

~z\s’zz\' 


V fi .* 

%z-zz\~ 

' ? 

zyoL*l 

fi r 

e>^ZZl 

. « r 

cyz^ 

r 7 - 

Q)£i^Af 

v r 

<j,ys»2A 

» f 

fi f ,* 

k fi r m 

fZ}OZZ\ 



* v 7 - 

p^zzi 

• » r 

tTP* 


P^f 

« fi 

P* 

7 F ,* 

t. f 7 * 

eysZA^c 

f 0 7 

O) *\ A. V 

fc OF 

\*'zA~ 

v^i 

fi fi ,- 


40 A 


r r 

o\s,ZZ\ 

• f 

zyz±Jk> 


r?\*±A 

« «T 

rr\*t+\' 

r » * 

• fi 

I <-1* 1 


7 y - 

«P^ 

» fi 

■zya^Z 

K » 

a}£l4>Z 

yazz 

yci2.z 

F 7 — 

» r « 



V=zzf 

lilf 

v=£i.i 

,cyo Isi 

-V F 

vP-J 

^o^aAjJ 

0 fi m 

^Zti 

» V 

P-J 

fi f z 

^ZZ 

v o>A*Z 

v S>si».i 

fi r - 

P^ 

» r 

p*- z 

P F » 

r r • 

\SZbZ 

yr.ii 

•fsS*! 

ybziuc 

- V 

| * Vj- 

7 7 * 

}S)t^3C 
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i 


PARA1) 

Verborum 


■ 

Peal. 

Ethpeel. 

Pael. i 

Praet. 3 ra. 


P? 


-K 

3 f. 



*1^4 

^ , 

2 in. 


I '*v c 



2 f. 



» V 


1 c. 


fi-^a 



Plur. 3 m. 


cu^a 

-V»' 

-K 

3 f. 




-K 

2 m. 


v“S“ 


K 

2 f. 


s l 1 . CP 

^ . 



1 c. 





Infui. 

' 



\F r 

a-iX^io 

Imp. 2 m. 



-S\4* 

K 

2 f. 



^zf 


Plur. 2 ra. 

. F 

a H 


O^f 

*s 

2 f. 



^Vl' 

^ y 

* 

Futur. 3 m. 

«V 


i£^ 

** 1 

. 3 f. 





2 ra. 

K 1 


*** 

* 

2 f. 



Pzp 1 


I c. 



*4' 

iq* 

Plur. 3 m. 



P-P 


3 f. 

^-4 


t>. V - 


2 m. 



p^i 


2 f. 



F. F • 

,—^ZZ 


1 c. 




•Q 

Part . 1 . 

K 



U> 

Pnrt. 2. 




-V V 

\ 
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MA XI. 

* et • 


Etlipaal. 

Afel. 

Ethtafal. 

Scliafel. Eschtafal, 


-Nf 

-nM 

P 

-hH* 


aix^r 

alx^zzf 

r 9 

^ v> 

f r ,• 

kllyL*. 1 



t-x^r 

HK* 

i— ^£».1' 


^N’ 

~t-.Xzzf 
* x 

r 

.t - 1 ^ . | 

i-x^zf 


a-X^Lzf 


vj-Ltf 


a *H r 

^4' 

a *H* : 



4sf 

4v z >' 

hV 


' 

v Si -K r 

,clu^Izf 





^‘x^zzf 

V* '**"*'} 


^sT 

^K zz < 




».«• 9 
=-X^*> 

*. p f * 
- - -■ v -’*"'-" 

*. P 9 

* P P • 

O-pl 


n 

^i* 

K* 


* .»» ,* 

-x^zi 

^4 

X^zzf 


9 9 


^4 

X^zzf 

V f 

•oJLpI' 


^4 


» F 

^tsyf 

Uyi 


Uy^i 


, * F * 

lJ-^J 




U-^z 

Uyl».z 


H z 

W^i 

^V z 

U^Lki 



r-^ z 

<^ z 


V' 

K r 

tfyzf 


HJ+f 


£s? 







p r 



v a H z 

v^N> z 


4h^ 2 

^zi 


p. r • 

P F 

<rv- z 


iQi 


IL^iti 




„• V 

** 


pC^c 

U^iiS 







7 
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parah 




Verba tertiae Olafi 


i 7 

2 m. 

2 f. i 

Perf. Peal. 3 m. 


A 

-A 

3 f. 



• ^ >s ~- 1 

2 m. 

* 

-j:— 

— 

— 

2 f. 

* i y 

— 

— 

1 

— 



Plur. 3 m. 


pk .r 

^aoaS.^ 

.r 

3 f. 

1 

rS 

»i rA 


2 m. 


— 

— 

2 f. 


— 

1 

1 

— 

° %? 


Infinit. 





Imper. Sing m. 

f. 

j 

( -Ax 

*. p 

* *v p 



Plur. m. 
f. 

tk 

l 

| 

j -lA*. 



Imperf. Sing. 3 m. 




Pael.Perf.Sing.3 m. 


a; 

-X' 

3 f. 

r r, 9 

AA 

»- 9 

Plur. 3 m. 

k . » 

k*Jrt t 

A 


Imper. Sing. m. 

f. 

Plur. m. 
f. 

A. 

j kaiooiil 
1 . -,pX 

-“A. 




Plur. ra. 
f. 
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MA XII. 


ud cum lufrixli. 

3 m. 3 f. 

i Plur. 

2 m. 

2 f. 



rk 

* v' 


»£^ 

. p v p 
~ i _ ’ 


k .p 


- p . r 
<iJLdfll k-*» 

* 0 V T 

'i:^x_x_. 

v^H 

— 

— 




— 

— 



— 

k .* 

:. a •> ^ 


<*oioa^^ 

aioaX^ 


k. ► p 

^QhSOQ-^. 

* k vT 

^ oa \ 

- pk r 

wnaJoo^. 

aijo 


k Pk ,r * pk . f 

^CLaJoa^h^ ^.AaJea^^ 


— O. » •• . P -Y .. 

- ». .r .»* ,f 

x^ouiJo^a-^. euofl^A» 

■ m -1 . . X< ^ ail.hx'^ 

- # .7 ,p ,f 

vaOUL^» 

gv^\^ft oi l\ 

x*01ft *N ^ OIaX^ 


i ’ aj ^ L \ 


•./v» 

^Ol4*Uu 


<jl©alk^ 

• '*• *7 
suoo\. 

. 'v p ** 

"-‘N. 


»k .» 

^1 


k p .?- 

v aal^ 


x p T - .' 

^aaJUJx^ ^*alk-^^ 

k p. *». 

V^XCT 1 



SlA^ 


v“4^e 


olIX^ 


\ "■ 

^N. 


. G.y/ 


oiLk\. 


k r. p 



• fc t ' 

na,*..^. 


*• \ ' 


- .pp 

‘**-* 1 S 





-* "1 "■ X A .. , 


rr\ 



- y» 
\*9IO&X 

• V f 

nc:.—^. 





.p .f» 

aUci^ 

p k, rr 



^ ‘ V: 'N, 

• p . pp 
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PARADIGMA XIII. 


Verborum 


Praet. 

3 m. 

F 

. ii ol 

uaa) 

»r ,• 

...".£ zz) 


3 f. 

i-iaj 

l_asl 

iJasZzf 


2 m. 

iuxaJ 

:.jo| 

fcaizzf 


2 f. 

F 

.±T\ - 1 

*,v 

..iuasZzf 


1 c. 

lA «i 3 

luaaj 

JuasZzf 

Plur. 

3 m. 

r 

V 

r.Aqj 

F F ,• 

xasZZl 


3 f. 

F 

a 1 

^aa) 

F F 

*aaZZ) 


2 m. 

* f 

,z I.r. r:.J 

o • F 

- ' ~~ 1 

k FF ,• 

S-Z.) 


2 f. 

• F 

* 

^LA£ZZ] 


1 c. 


r^r 

F F ,* 

Infin. 


F “ 

. rt n *v~ 

>• » f 

o o o 

P. p. F - 

ofliA wo 

Imp. 

2 m. 

w&aa 

wasl 

wA» / /■] 


2 f. 

* 


F F 

Plur. 

2 m. 

te 

oa&a 

casi 

F F .• 

OASZZi 


2 f. 

, «..naa 

^-asf 

• FF ,« 

V P.A9ZZ| 

Futur 

. 3 m. 

-xoaj 

• • r 
■ n«i1 

F.F 

wXlaZU 


3 f. 

>^oagZ 

* r 

■tfla: 

F F • 


2 m. 


-> F 

F F - 

.osZZ 


2 f. 


w F 

^*a?ZZ 


1 c. 


^OS| 

•oszzl 

Plur. 

3 m. 

^aosj 

.oaaJ 

P F • 

AfliZM 


3 f. 

P «* 

^-nal 

^r.-l 

P F * 

T _asZiJ 


2 m. 

^UIlZ 

te F 

v iasZ 

te F « 

^aasZZ 


2 f. 

P * 

P F 

,-osZZ 


1 c. 

.aaaJ 

«r 

woaJ 

» f . 

-osZU 

Part. 

1. 

« P 

»AaJ 

* V 

F. F 

»naZL^ 

Pari. 

2. 

- 1 

F . F 

* waa 1-c 
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PARADIGMA XIV. 

Verborum quadrHiUerallum. 


Palpel. 

Ethpalpal. 


}*V®4 

4*V» 

zpspszi' 

* 7 

z v=v= 

^Vapsz) 



4-v= 

4 b *®4 


ojipazf 


F F 

-p=>aZ| 


<oZpa^azf 


• F f « 

r-^V=>=4 

* 9 

v>-V= 


fc 1» F 

*■ P p • 


r f . 


-pkpszl 


” r r 

o>zpozi 

^rV=V= 

<r4=>>*4 


V 9 

->*>*■* 

■+)JZ}£z2 


li>aZi 


* f ^2 

v=v=r 

£h>4 

v S>aVai 

v o>=paai 

vl^H^ 

P F 

v KV=*-> 

\'FV=’ Z 


vV=V^ 

o F « 

^>£ZZ 


V^*j 


f r « 

V=4=^ 


9 9 
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PARADIGMA XV. 


l. 


*. 


3 . 


Verba et "p . 

) - i nocuit M aqtel, 
| -i lentavit , Ixu f, q’tal. 


*. 

Verba aut 
et ")1 . 

increpavit, 4 I, 

iwLi , '.w-.I-t , iwVs, 

eU> etc. lui, Hio, 
— fs ; -U t i— *IJ > a—P, 
)JU etc. fatigatus 
est. 


V ERBA ' 'ts ET "fl • 

)i| venit, vijuf in aqtel, 
ii, in imperativo 
Q tat, |e| , -ol4 , — :lz| 

« M » * <•> 

etc. concors fuit, w, 
(i)j, iit^i coxit, jjl , ..w | 
sanavit. 


Verba "-e et 0 • 

juravit, - .v.i jura, 
liojj, -iesf; ti. germina- 
vit , -iJ, wj. 

-sol perfecit consum - 
mavit. 


Verba "-i. et "V ■ M tenet vices verbi substantive 
et adhibetur cum suffixis. 

-i^l* sum, sumus. 

A N 

* - , l 

-“-Vi) J 

-sieS—l | 

' )est 


, vixit, 

—^.1 , M 


oa.a-1 ) . 

*>es<ts 


n-M— ) i 

* * I 


-osu.A.1 | 

' ' ' )sunt 


*awA».1 


Qunedmn formae anomale*. 


-w.i ascendet, as, 

; n ff) a . fl^vTC 
ascendit. Semcath. 
tractatur ut noun. 


vcavl dedit in praete- 
rito usurpatur et « 
occultatur quoties ha- 
bet vocalem . In futuro 
et infinitivo assumitur 
Xfc-j dabit, quod non 
habet praeteritum. 


. expedit. 

Uo, 1 oportet. 

necesse est. 
II-' decet . 
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paradigma xvi. 


Formae derivatorum e* verbo perfecto. 



Typus. 

Sensus. 

Status Emphallcus. 

Eremplum 

Significatio. 

1 ♦ 

■VjLo, V{Lo i 

Abstracta. 

If-M, U*\f, U 4« 


Sepulcrum. 

2 

,o 

id. 


, » . »■ 
U'Q.^ 

Consummatio 

3 ♦ 

v4u> 

id. 

lL;-c 

I* e 

IjCoO 

Liber. 

4 * 


id. 

tflM 

. 4 4 a 

Pa.atO£ 

Comparatio. 

5 

VjLolc 

id. 

lfor-lo 

i * r 

Eversio. 

6 ♦ 


id. 

f/g\ 


Regnum . 

7 ♦ 

r 

id. 


Uoi.,1 

Seminulum. 

8 * 

X-{Jo 

id. 


\{.l 

Fames. 

9 ♦ 


Cone, actor. 

Ua-M, 

p..\? 

Perturbator. 

10 ♦ 


id. 

„4 7 

l Uf 

. P4 f 

Latro. 

11 ♦ 

_ a i- 

id. 

«/a 

lio') 

Conductor. 

12 


id. 

|fo^ 

1?^ 

Generator. 

13 ♦ 

,e y 

Abstr. 

a 4 


Perditio. 

14 * 

V^O-O 

id. 

4 

u^cf 

Opifex. 

15 

_ > V 

id. 

C • A 


Auxilium. 

16 

. f 9 

VjLOiC 

id. 

H X nV 

- u- 4 

{ - 4 - ■*.. 

44 4 

Pugna. 

17 


id. 

a- 


Submissio. 

18 

b 

id. 

4 4 

Plar.a-0 

4 4 

Receptio. 

19 

%t a 

id. 



Demiratio. 

20 


id. 

iljaJ 

IVI’ 

Thezaurus. 

21 

V{Lco.Z 

► 

id. 

lJ^leeZ 

,» 4, 

IrSeiao^ 

‘ a 

Doctrina. 

22 

V»oV 

4 4 

id. 

P-ffiio 

a 4 

j . - A 

4 

Lectus. 

23 


Conct. actor. 

tl\AnVi 

4 4 4 

laixt-iLs 

c> 4 

Abrogator. 

24 

VXaa. 

ta 4 

id. 


| .. 4. 

0 4 

Mutator. 


Hola lene. Innumerae snnt aliae formae derivatae, tum e verbo regulari, tum praesertim e verbis irregulari- 
bus, sed eas enumerare in libellulo haud concessum est. Eas tjroncs usu paulatim addiscent. Adjectivorum 
formae in |_JL et | • ' et l£-*J- sunt frequentissimae.v. g. ) )•* . i*- ~j spiritualis ) — j 

ipiritue. 
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PARADIGMA XVII, 


DlMculinorum. 




abs. 

I. 

Sing. 

( caput j 


Plur. 

■ * 

II. 1) Sing. 

■ t Ja (filius) 


Plur. 


2) Sing. 

(nomen) 


Plur. 

* c 

3) Sing. 

(saeculum) 


Plur. 


4) Sing. 

>31.» ( testis ) 


Plur. 

* r 

_»?ouo 

III. 

Sing. 

>al (mare ) 


Plur. 

* P 

IV. 1) Sing. 

JLa.£ (potus) 


Plur. 


2) Sing. 

iji-io ( aspectus ) 


Plur. 


3) 

Sing. 

(solium) 


Plur. 

P p X 

V. 1) Sing. 

,_s] (tempus) 


Plur. 

* p 

^=1 

I 

; Sing. 

t svi (rex) 

I 

2)j 

1 Plur. 

N 

| Sing. 

(puer) 


Plur. 


VI. 1) Sing. 

S; (pes) 


Plur. 



constr. 

emph. 


suir. 


,5 * 

M-p* 

0IA^9 

* r 

^091-A-*9 


U-v 


k p * 

9 

p 

ir= 



p 

lii' 


t. p 

^09Ul£ 



qtS/iA 

^stn.V.A 

p p 

r .T a 

j-n.'.- j. 


k p p 

XflUd«flAi 

. v o 


q\V\S 


r.„t> 

*±a\\ 



*> r. » 

i ~ "i » ' -' - 

?3U® 

1? » 

f >3UB 

* p 

P193L& 

*> • 0 

icmrn.s 

P .. P 

■+ia%js 

1>3VB 


*. p p 
^C0Vp99I>G7 

V 

r 

P«- 

♦ p 

j 

*. p 

» P 

..w- 



*> p p 

p p 

sk- - a. io 


» P 

n .A 

k s P 

p p 

,PP P 

} . A i. ’ ^ 


► P p 

^09Uu2a^t 

li * 

, P 7 

Hy-* 

k * r 

.oai^»]. «>Vi 

P 7 



*. p p 

«l)u 


nAtffOA 

,CCUC9XS 

P P # * 

ZC.S90S 

. *•# v . 

I^aajao 


1* PP •. 

^091^2902 

p 

i ’ ' 

p 

K P 

^1 


OVl^l 

•oauLi] 

r.. r 

ii-Y 


''o p 

1: 



cLn\vi 

^ogya\te 




^cgVAr.A^c 


1^ 


^0*9ly 

7 . ..P 

^ j , 

'r^ 


*“ r » 

. - ~ i— • | 

s? 

uv 

"H* 

,ooui^> 

-=s? 



k . p - 
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abs. 

const. 

eroph. 

su IT. 

2 ) Sing. 

■fka (liber) 

r 

rSLa 

1 ^ 0 » 

oi^-ar 

4. • 

^ooij-a^ 

Plur. 


r * 
so'j «ais 

Ifan 


i. 7 • 

VII. Sing. 

waSjjs ( 'sanctitas ) 

4 

'•JkrCfmD 

(jilQ-D 

crv-A-va-D 

4 4. 

.om^9o_2 

Plur. 

« 4 

y ~ »- 

iZjale 


\ * 

4 7 k 

.O0U^9O£ 

VIII. 1) Sing 

( oculus ) 


|i^ 

auL£ 

\ 

4 * 

jOfli 

Plur. 


r ^ 

|ii^ 


* 7 7 

^Qguli^ 

2) Sing. 

•kL. (dies) 

* k 
Joq«o 

Utal 

• ^ 
ct Vn . 

4 r 

^oai V<~. . 

Plur.. 

• r 

r ..7 
^oVO..* 

|ioa_ 


4 r r 

,CTLoCX 

IX. 1) Sing. 

(revelatio) 



flU^n 


Plur. 






2) Sing. 

Ia*, (captivus) 

j 4, 


• r 


Plur. 


r ^ v 



4 r v 

^oflittnA 


PARADIGMA XVIII* 


Femininorum. 


I. 

II. 


III. 


Sing. 

Plur. 

1) Sing. 
Plur. 

2) Sing. 
Plur. 

I Sing. 
'Plur. 




I Sing- 
(Plur. 


abs. 

const. 

emph. 

suff. 

tfoka (virgo) 

ciuD 

lfilXoius 

oiiXoXo 

^oatiXokc 


- P 4 •• 

iX^oZLs 


mlXojLri 


UTso>|’ (vidua) 

,7 ,7 

iXioi) 

|ZXae>f 

oiiXlc>] ? 

v ooi£.Ziei>| F 

.7 ,,7 

^Xei) 

sikaf 

U^tT 

oii^loif 

,ooi6.\v$) F 

l£^ { currus ) 



<n iX^. 

k .7 !» 

v o«iX^ 


.P-P 


OliX^ 

4 .7 »7 

I^Z [socia) 

v r 

/, 

Mr^ 


4 7 7 

M&k nyflji 

'tf* 

P V 

Z j n m, 

Uj-q- 

. • p 

4 P 7 

l^rl ( scientia ) 

r r 

,7 7« 

l*v 

* 7 * 

miAp. 

4 77 



. »7 ..r 

!^ r 

O 7 

01&X£* 

4 •# »7 


9 
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2) Sing. 

abs. 

l£^ ( juvenca ) 


Plur. 


VI. 1) Sing. 

U-o^ ( convicium ) 


Plur. 

0 x 

2) Sing. 

\l\ij ( 'puella ) 


Plur. 

r, r 

3) Sing. 

( bestia ) 


Plur. 

0 V 

/Ua 

V. 

Sing. 

tfa ( sponsa ) 


Plur. 


VI 1) Sing. 

cLci (myrtas) 


Plur. 

0 • 

1 

Sing. 

(dissensio) 

■1 

2)j 

| Plur. 

0 . V 0 

i Sing. 

o Ise {dominium) 


Plur. 

09 0 

fiSc 

3) Sing, 

,>olis( testimonium ) 


Plur. 

0 0 

iO}<nJ0 

4) Sing. 

(plaga) 


Plur. 

* r 
v o mSb 

5) Sing. 

oie» (similitudo) 


Plur. 

0 * 

.aici 

G) Sing. 

(precatio) 

vS 


Plur. 

p v! 

VII. l)Sing. 

(trabs) 


Plur. 

0 0 
-r?r“ 

2) Sing. 

(creatura) 


Plur. 

o • 

'T'» -25 

vin. 

Sing. 

ftiv. (portio) 


Plur. 

0 r 

^Uft 


constr. 

emph. 

suff. 




V» 0 *^ 


12^^» 


x - P ••• 



» * X 


o *• 

|L£Z 4 


k » k 

JXMi ^mO, 


li-V 


k *. r 
,c<JuZa4 


. pp . r 

UuM 


► p v r 

9 9 

Zft iit 

U<L1 

• k 9 

gi Sr\ 0 m 

k 9 9 

r ^ 

ZqjL» 

« PP P 

fZaZ» 


k. 0 9 

^ooi,/ n*>M 

A.\a 

r 

l^i 

gikio 

k .r» 

,p. r 

).*■. Ws 


k _p v p 

«bibM 

Zqr>9 

fciel 

siZafi» 

^OOlZOJSi 

p • 

ZqcV 

,P p * 

|ZqS9 


^om ZarsV 


, Px . P 

l/a^as 


k k . p 

'OOiZcu^Xs 

p ...rr 

1/0^3 


k. P ... P P 

t> <* 

ZCfSc 

lio^ 

* 0. P 

CTz-Ojic 

k. ► p 

.SflZo^iC 

000 

ZO*f£c 

.9 0 * 

lZofia 


''o f 

!: 

k P 

Zo*8U» 

]Zc?ouj 

■k X p 

OlZc?(3V3 

x * p 

,09lZs>3L= 

. »9 

ZoJSU» 

, 00 »P 

|Z©?0|JC 


k 0 -• 

^onZo>su e 

»Vi 

, P * 

) /i mVi 

k. 

<nZn 

* k 

^ooiZo-»le 

. p r 

.p p - r 

|Zajp^> 


i » - . 

,q w/.ajtZ 

X 

Zaje» 

|zi» ? 

oiZaie) 

k k. 

^oaZq^? 

Zc.Zi 

.00-* 

|ZiiC? 


^ooiZxici 




S^Z^, 




v SmZaia. 

* » 

I_j_s 


■ D 

X * * 

,cnL r : 

P P 

ti.j n 

. 00 0 

fk-ir 0 


X P p 


ix.H> 

mfc~.£o 

^COliwjpS 

# . 

, pp • 

P-f=> 


X P * 

£Oic 

,» r 

|:oic 

Blr. TVl 

x p 

^oaiMV 

P P 

ZaJic 

.00 9 

UaU 


X 0 9 

^cn/alV 


\ 
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PARADIGMA XIX. 


Numeri cardinale». 


1'cni. 

Masc. 



(|i*T) Ii*- 

6. 

r 

| ^»1 A. 

7. 

li*z 

(ll*Z 

.8 

v2z 

Ji*.i 

9. 

f 

r^> 

Ijja^ 

10. 


r F \ 

jax^£iA> i 

F F ® i 

j wV- ^ ‘ 

>16. 



17. 
1 18. 

, - *» » 
)■• mVVv» / 

F F P 1 

i muivz | 

» <• i 

lylUSZZ 

• i 

» r 

1 

19. 



30. 

• V 

.ZiZo 

^<izo 

32. 



50- 


. ® ,.r 

lizulo 

54. 


X 7 

70- 



Azc (1i*,£) )£ca,s 

76. 



90. 

|i*z~ 

UoieZc 

98. 


I'em . 

Masc. 


F 

r“ 

1. 



2. 

S^Z 

. ».» 

|^z 

3. 

Voil 

, * .«* 

4. 

- V 

, P . F 

{ 

5. 

Ir^Z- r-“ 

F F 

H^r- 

11. 

, • • F F 

), /i ■' 

jjaZiZ 

12. 

l^aiL^z 

r f , P 
j*Z£_Z 

13. 



14. 

• » F 

V F ' F } 

15 





20- 

lr-o 

F 

r° 

21. 

* .* r 
^iSsil 

40. 

- - ^ 

— - — ’ ~ 


9 F 

;_z= 

, t> 9 

jZZzZs 

43. 



60. 

.F , * * 

65. 

* p ■ 

80. 

F F 

\ 9 * 

| * Q A-~ 

37. 


[14*] |* r r ) u* 100. 

200 , 

lzol* scu Uiei^zz 300. 
l£4* 'sJs»r seu 400. 

1 z4* . seu 500. 

|zsl* i-± seu 600. 
f24* \jL* scu n.*sri^ 700. 
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fzoiio tiSeZ seu 800. 

1z'o|ie v*z seu lli^az 900. 

rfJL+2 a ))iklz 999. 

(£v' (XaT^jiaZ) tfv', 4^ ioooT" 

^z 2000 . 

etc. l^z 3000. 

ijjai seu l^isi 10000. 
etc. 11000. 

20000. 

etc. 30000. 

IsiilUsS 100,000. 

1,000.000. 

V ^V i=i 100 , 000 . 000 . 
v la5 zL=> i ^Ziz 200,000.000. 


Numeri ordinales. 


Fem. Masc. 

Fem. 

Masc. 

JL.L.L*. ULta G. 

ItUbVy n 

1. 

|£ . v . A a, | 7 • 

iLiliz 

2. 

lijUieZ 8. 

lL L\Z 

O-iaZ 3. 

] • - V - . / | . S. .. A. Z 9. 

% c> p * 

• P P . 

4. 

Cr^ 10. 

,p p * 

r.;.C. 5. 

]■,■ nis^? vel 

,9 o ■ r 

|&lj.All\, M, 

n. 

faui/} vel 

o p * V V 

U^i-aJU IZiZ 

l2^zal.>Z 12. 

etc. ^sWz? vel 

, P P » P , P , P P * V , P , n 

l^i prnsrv\d£ 13. 

vel 

. p p * •> 

20. 

etc. ,-£»$£-? -r*** r - vel 

p p p v ,ppr r -»r\ 

^z? vel 


Ui-j^z 30. 

/r, ^ZiZ? ^-.i^Zs ,_.iZ?VCl 

,p *9 » -. p , p?r -. p <»o 

|:^j_5Z :2zz |i-iz thz 32. 

vel 

, P P * 

1 i -v-.^ 40. 

„_zLai£ s^4,-^a»£ \i4.4 vel 

|8 wL^.Z W=if 

UiL>z^r-13. 

etc. 




\\4l 100 . 


Digitized by Google 


Digitized by Google 


— 57 — 

PARADIGW 

* 

fo Pronomini* «* 


PERSONALIA. 


DEMONSTRATIVA. 



Singularia. 

Pluralia. 

Singularia. 

Pluralia. 


Ul ego 

- nos 



M. 

[ tU 

VOS 



F. 

| «Ljf tu 

vos 



M. 

i osi ille 

^ i ■p illi 

Osi. ^tn ille 

^aJcS illi 

F. 

| «n illae 

,_«jn illae 

haec 

illae 


VERBORUM. 


9° Pronomina infTiia an 

NOMINUM SINGULOS 


. 1 P. 

2 P. 


8 P. 



Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 


v v 

f «la-, — 

v V . 

^ ^r* -> r~> x 

« _ meus 

r 

T " 

noster 

M. 

O 

V* 

* * o 

v“ - 

+ - tuus 

v“- 

vester 

F. 

s*C— t — 


«a_ | 

**• - 

vester 

M. 

© 

01 m» f M7U — 


31- «31- SMI/S 

,001 — 

eorum 

F. 

en at-*— ,ai — 

b * 

(2) 

si — «i — sua 

K" - 

earum 


(1) Relativum; usurpatur cum omnibus demonstrativis > cm, s «ji.etc. i» ea. 

qui, illa quat ; adbibetur etiam interrogative. oc. 

(2) Suffixum tertiae personae pluralis non extat. ,oj|, v - 1 ] tunc adbiben. rl 

tur ( vide n. 60). Gcneratim suffixa non possunt indicare vim refitxivam. Ita 
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■HA XX 


i separat*. 


tk 


Communia. 


INTEBBOOAT1VA. 


Personarum. 


Rerum. 


BELXTIVUM. 


tf-f, r ^ i qui,quae(i) 

illi, illae qui quae — quid — 


eu esnjunela. 

. KUM . NOMINUM PLU JULIUM. 


Exemplum. 

P 

-^r-f 


qi 

fc 7 

. O m 7 

a\ n «j n 

p 


Sing. 

Plur. 

Exemplum. 

mei 

*■ 

r* ~ 

nostri j 

7 m 7 

■ -» ^ -- n 

P » P 

v. » ''•i o 

1 tui 

r 

pes/rt | 

*• p » 

na n i'j J 

w tuae 


vestrae | 

« p p 

*moL Sui 

V V 

<0 SV-. - 

eorum | 

p p 

a p r 

^OOl 

<n_> - suae 

• p 

— • 

earum | 

P 

«flt A 


V}’" non potest significare »« occidit, sed occidit aliquem alium. »^«i 
scidit animam tuam, id est, teoccidil est modus ad indicandum formam reflexi- 
un adhibitus, et sic puta de aliis personis. 
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LIBER TERTIUS PRACTIGUS. 


PARS PRIMA. 

TEXTUS ET EXERCITIA. 


Symbolum Fidei (i). 

ljvai . V_s Jjo)’ lauST fL - a (2) - Se 

. ^ia — Mfi |} .1.0 ( 3 ) ^ — 1 — J 

| m,- . (4) 1 3 vX _ 1 01 _ pO VUl (-...i-^ t m ~ a ~4 


(1) Voces textas syri aci, inserta parvula linea, per partes distinximus, ut 
tyrones possint facilius reperire elementa quibus componuntur. Primas tantum 
lineas vocalibus munire placuit, ut studiosus lector, transcriptione utens, reli- 
quo textui ipse puncta-vocalia adjungat, juxta duas dialectos. In fine reperiet, 
sub respectivis numeris, elucidationea quae visae sunt necessariae, cum transla- 
tionu de verbo ai verbum. 

(2) Participium masc.pl.cum suffixo I M personae pluralis r - io-.» ^ 

a radice r _sL.n, credidit , loco T — L» .tVi.ktc vide num. 63, p. 24, 

credentes nos (sumus), pro credimus. 

(3) vox composita ex pronomine; (qui, quae, quod) invariabili 

ct ex participio feminino plurali et)iq’lel, verbi vidit _*oi| visus est. 
Unde fit lp«f>V, Vi (vide p. 44). 

(4) «X? oij_o, ad verbum,//i'#i illius qui Deus, per emphasim pro 
filius Dei, id est, |sx2av lio vel Is&^o . 
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, _ Zl w» _ a) ^ _ s an . l-~.p— (l) ,-.»1 _ _ j |£sx= 

^ v> _ 8 | InA, . , _ Zl P — o I VlNl. ^08V _ ^3 X| 3 

-819 — , ,). - O - » ( 2 ) -811 _ o| _ J 1—1-3 j3 . ] |81_V 

,4. - ^4^3 _ 1 em . 5opl& - laa -pa — z) _ o (iaiZi o-LcZ _ Z| 
X- *-y z] - O . |.VlZ v , , V : -1 ^ — 13813 % 4 iO — O 1 - Ii 1 *l 

S - Zl _ O I * 1 -i— ffl |o81 — O . I -10—0-8 | »oi ,_ V 

(3) wJU — * _ ] — | — O — — — O . I&^to&a >— .pio — ic fl— _ z| _ o 

4 

>a _d - o i . a r, — z|-c L+Lc — o . - w^-frX-e, uso^-l^ ^Vr. * «. £ 
Vi — o j « V>a — ^ ■ > n\n? — o ^*Vo • 

vr _la_ia . ( 4 ) r iZ. -=oZ_o • —811 — a) — 9 

. )>’•*■ -? (-.08 (.—803 _ 8 1-98 —=_0 . j.i— _\_0 lij.^X-1. 

|Z,,, S I,-- — a _o . U— . _io l— ei ■ \fO-e la| ^»-8 obi 

1 1 --— — a ^ l — ,84- lo . -&4oLo ]&— - — i\a> - o (5) |t>- 4 > | r 
- p^a _ 8 |4. -V,..-. -a-o |8i4—-8 l-laau.l |i-_ 

. xlz. _\_? U. — _a_o 

TRANSCRIPTIO SYMBOLI FIDEI (6). 

1. M'haim’ninan b’Had alaha awa AHid 

2. M’haim’ninan b’Had aloho avo AHid 

(1) ^ . -X L vox composita ex j particula relationis e t alia particula 'Vi 
totum, totaliias cum suffixo tertiae pertonae femininae pluralis. 

(2) -oii_a|8 pro ausi? . Pauca sunt nomina quae hanc suffixi tertiae per- 
sonae singularis masculinae formam usurpant, sic : — aiuf pater ejus, — sia— 1 
frater ejtu, vel tutu. 

(3) ao?j|_ o . Forma ethq'tel verbi -a_o] . (Vide num. 29). 

(4) Infinitivus verbi |z| cum particula Lomad. 

(5) Adjectivum femininum a ) a C , f o . e ■ * c sanctus, ■ e sanctificari t , 

- - , » (?) sanctus fuit. 

(6) In prima linea posui transcriptionem orientalem, qualem scripsi, paucis 
abhinc mensibus, dictante mihi Ludovico Akras, sacerdote Chaldaeo. Unum 
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1. Koiil Eawouda d’Koul’hein ailein d’meulhHaz’ian 

2. Koul Eawoudo d’Koul’hein ailein d’methHaz’ion 

1. oua d’la raeuthHazIan aw Had mar’ia Ischii 

2. va d’lo melhHaz'ion vab' Had mor'io Ieschou 

1. m'chiHa b'reh dalaba IHidaia boukVa 

2. m’chillo b’reh daloho Iilidalo boukVo 

1 . D’ Koiirheln bear’iatha haou d'meun awoui ethiled 

2. D’Koul’hei'n ber’Iotho haou d'men awoui ethiled 

1. g’dam Koul’hein Ealme v’la Eth’Eawed alaha 

2. q’dom Koul’hein Eolme oulo Eth’Ebed aloho 

1 . charira dmeun alaha cbarira bar K’iana 

2. chariro d’men aloho chariro bar K’iono 

1. dawoui dWidaou ettaqan Ealme 

2. dawoui d’bidaou ettaqan Eolme 

1. ou ethbVe KoulmOddem haou d’metoulalhan b’nainacha 

2. vethb’re Koulmeddem haou d’raetoulolhan b’nainocho 

1. ou metoul pour’quanan n’Helh men isch’maia ou 

2. v’metoul pour'quonan n’Heth men ch’maio v 

1. Ethgachan meun roulla d’quoud’cha oueva 

2. Ethgachan men rouHo d'quoud’cho vah’vo . 

1 . barnacha ou ethb’ten ou ethiled meun mar’iam 

2. barnocho vethb’len vethiled men mar’iam 

1 . b'thouila ou Hach oazdquep b’iaoumai 

2. b’thoulto v’Hach v’ezd’quef b’iaoumai 

curavi, reddere tantum sonum qualem aure percepi, nulla ratione habita deriva- 
tionis et litterarum. — Secunda linea praebet transcriptionem in dialecto ma- 
ronitico-jacobitica. H= ^ ; E ■=• v» ; ’ = litteras quae vocalem non habent ; 
ii = 6 Germanorum seu u subobscuram. 


Digitized by Google 



— 62 — 


1. Pantios Pilatos oumilh ouethq’war 

2. Ponlios Pilatos v’mith vethq’bar 

1. ouquam lathMatha iaoumin aik dag'thiou 

2. v’quom lath’lotho iaoumin aik dak’thiv 

1. ouas'leq lach’maia ouithewou meun iamlna 

2. vas’leq lach’maio vithev men iamino 

1. dawoui oulhouv Eathid 1’metha 

2. dawoui v’lhouv Eethid 1’metho 

1. lam'dan 1’mithe oualHaie ouwHad 

2. lam’don 1’mithe vaFHaie vab’Had 

1. rouHa d’quoud’cba rouHa dach'rara 

2. rouHo d’quoud’cbo rouHo dach’roro 

1. haou d’men awa ouab'ra nappeq rouHa 

2. haou d’men abo vab’ro nofeq rouHo 

1. maHiana ouv’H’da Eaid'ta quaddich’ta 

2. maHiono v’baH’do Eidto quaddich’to 

1 . ouachTiHaita quatouliqui maoudeinan 

2. vach’liHoito quattoliqui maoudeinan 

1 . baH’da maE’moudilba l’chouv’quana 

2. baH’do maE’mouditho l’chouv’quono 

1. daH’tohe ouvva q'iomt’a d’pag’rain 

2. daHtohe v’ba q’iom’to dpagrain 

1. ouaouHaie dal’ Ealam 

2. vab’Haie dal’ Eolam 
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TRANSLATIO LITTERALIS SYMBOLI FIDEI. 

Credentes nos in unum Deum, patrem tenentem totalilatem, 
factorem totalitatis eorum illorum quae visibilia et quae non visi- 
bilia ; et in unum Dominum Jesum Christum, filium ejus qui Deus, 
unigenitum, primogenitum totalitatis earum creaturarum, illum qui 
ex patre suo genitus est ante totalilatem illorum saeculorum et non 
factus est : Deum verum qui ex Deo vero ; filium substantiae patris 
sui, qui per manus ejus (per cujus manus) stabilita sunt saecula et 
creata totalitas rei ; illum qui propter nos filios hominum et propter 
salutem nostram descendit de coelis, et incarnatus est de Spiritu 
sanctitatis et fuit filius hominis, et conceptus est et genitus est de 
Maria Virgine, et passus est et crucifixus est in diebus Pontii Pilati, 
et mortuus est et sepultus est et surrexit ad (post) tres dies secun- 
dum quod scriptum, et ascendit ad coelum et sedit a dextera patris 
sui ; et iterum futurus ad veniendum ad judicandum mortuos et vivos ; 
et in unum Spiritum sanctitatis. Spiritum veritatis, illum qui ex Patre 
egrediens, Spiritum vivificantem ; et in unam Ecclesiam sanctam, et 
apostolicam catholicam. (Confitentes nos in unum baptisma in remis- 
sionem peccatorum et in resurrectionem corporum nostrorum et in 
vitas quae ad saeculum. 


10 
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1 (I). 


• - r.-a.) 1/nViS lj-r. -|i 0091 r - .2-A,) ^.,„k.\oi9 I P» alLc 

<1 y- -ri *> : pa-^j £-*)-“ (i, : wgf & V> * l ( 2 ) ^**| 

p£ V GJ| Iw.}m M ? . f C.J fj . b »-2=1 |Zcu»^S ,J*5 >o|«fi9 

V k. .9 .-9 ». k. * ».F 9 .7 fc. 9 9 

,— = (o<n ()-» ^ V .... 'Oai-^*? ^.Arao.3? 

» ■ r * r t p * p t p p , •- v .* P ... r . p.p ■ • 

^ A.y-aI^o fO . IZc—j-so M^o pa^c? >C-* '. (?, Un>k*e 

: 71 j ^cTuUiC t «i\ r 9 ]^* ^o . \ bW i j £ ] w.^J|Zo \ Vvys ^ ,Jao 

«• P ,J> . P , P » - P P P * 7.99 * 7 * 

^.^.71 ... |mmo j-a^op* ^ . fik p* j/nV.n ^f3Ll"o 

r 7 p , p r . * r . » p p , p *.<».* fc .i * * 

a. -nM p — s ... 1 -» (— Snn ^ *» v z__^:.Ji (.al^to (S^a i f-a-^c ^©9p ^2 

*■ * p p »► • .p k • « »> • „ . • k k p 

. ?uwf sSaO -Agi Al.-.nep) . ,_ic ^»Ua. . ^oZolcl 

7 - 77 A -J> 7 .* . 7 A 7. ~7 V .. 

,AS . U--~— (J? .moZu|> em ilio . m_sj ..itii . n.lVi lomj? |Xe.r 
''V _sf'. U°C : lu.i iila | a«n)a {fZAic* JasU ^qSViAbs ovi. ]>— 

>ei 'VfZc . Z]Ao , ; mZai» A«,cm P uoofiZ^ *mJ' |j| . |Za-i-o 

^sovlic tua^o ... ,c3Va>Z osm aVi\-Zi ]&eo» | r .s |o« Pe us nN- . n 

. . V . c i ,-ie «ilio j-*~-S. )e^io |il ' j o 


2 . 


. -iipjj j_ic]£ie> cm (3) a_ . 1—epo |j_eiio» ^aiic-A. ,ceuAle,_o 
riaiiZ . A^Lal? | i' a, ^ Aa= ,—i o Iaaa \ a« |_aa» 


(1) Fragmentum epistolae apocryphae Dionysii Areopagitae de Morte Apos- 
tolorum Petri ei Pauli. Vide Reme des questione historiques, 1873, t. 1, p. 44. 
— Ex codice syriaco parisiensi otii n 144, «irae autem 235, fol. 52, b — 53, b. 
Textus sequentes gallicc versos plerosque ibidem reperire est. 

(2) ,».|’ frater meus ex pl| frater et suffixum primae personae. 

( 3 ) Pro £_lia. graece. 
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9 « *k t . » ,» « * ^ , ’ * , 

n-o 1i-s|c . *bt.o r -± ^a^jso . oi-S p.£o . 1^» jiU i^=a.^\Jps 

9 k «' . ? r » , rf * , 

I - *- - |coi . xoaiaa viio^ oia . »i_a*o U3 j» 


» • n . P p % *.r . fc r • I» , * r p *• 

*_axj]J 5 ^h 193 * ^a-^_?£Jh ^oip i r ' ar * . *±cc t z> 

• s • ,• . 7 • 7 ..» »7 . .» * • * , »» 

-1-^5 . Attin Zj OffC.-^G-9?C . Ol^sC '-• >Q-ii |cnJ5 

. a A' w <r .... * 

. (i) jn^ms 


3. 

lij.\'a.i jl.l-i\ |i.jA (3) si S^ass! ) ’ - -■ ^ iZpi. ^aalai-t. U* l_*. 
uZiJtf 1 i,i *.£ . M 1 a^iizl olsi l:Li:Li ^ ■••'*•» . !^s 

b 3 cu=Z|i mZjjs P-^*»| ^-»(0 *. ^ 903 ^ \tr *£5 . |j-D 

,1 . |Zot-.f.-»r. wjJ| |I ( J <n s^S Jijfic . -■ ■ - j^o joii. 

. (2) | «1 «oi oj t .lio 


4. 


wgfu>.na?oj i^cf poi ci ci Via.? *oi }M )ooi k*J 

j-m~o Jccur.\n ^ocu2o . f^i-o Ir 2 -^ Icci (3) c£-»|? 

. ( 3 ) ccilcvilk .5 jJS£j&|o . |/OA.«jI? )Z©Z| .* |?pL? ] /aav>o|^ ^aocj-s 


aatoo r,- ... ^ ,_ZiZ asa-^-c^ (inio j ViN^ m_z nVi. -|e 

0091 ) VViSn (JjZcLfci |l_^cJto . (3) f.L jm.^. ^riSn.m v -.9ir, \\ 

( 4 ) y. . , -. 1 V | . Jjjfai l^ozi Z091 9>vi’» 1 lzsjjfo-. laii.Pi y*] ni. 


(1 et 2) Commentaria. Oreg. Bar-Hebraei e coi. Mutati Britannici, 23590, 
fol. 318, A; 397,o. 

(3) Pro aJn vid.n. 19,20; wnoAa.1 est; sanctus. 

(4) Ei >cuj~o et ^5o . 
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tVikit tos» ..*> l > ■. | /n a ii i « -I ,a5aaB Pn .1. ^on U.\» | Z.-i . 1] >e^c 
> 04 * 0 io |a. 4 ^c . j P | : |Sj Ar. g A UoZ| joci Sn a» 

7 * . «pr r f , p j p pp k i.p f p .p . *r , *Pf ,p 

|_t.- r > OfO^t pcj| : I fiX ^ |ZaJ ' r *xm.V> -v |ooi pj-io |on 

. * k , pp p r . »p P hP •• ,pp r r , • i . p 

1 -axVo • M^r^? ^aJoio • s*orn A ^ y\r J-aoV? ypgw 

f f . ,• k r .» »7 k P ,p k. 9 .pp ’ 

• QAOmLaI 091 <^*f 0 * 04 * ^Oj 9 ! . lj*jP 4 > rt « 1 j n A |)fAO 

* (l ) n *.) p ,-s 


7 , p • r • 7 7 ,p p. k »9 9 ■» . • ». 

031 i 44 ^ A Vi 91^*1 A-ffl U^aaV |.la-Oa-k ZAjTO . ^iCOj^k 

l 7 • . 9 * «. a k p . P P * *. 7p k P. r 

. v ., -. a ?l U*; |/yS<0 'T,V. .K /riViyjB ^A« . . aifuakB etnpfejas Za_-> 
-. IZaaLj | *. f, -i . ) ». *Vi> eiZo , . y* . r . \ ) Vi . ' . c (-£e 

,• «P k P 7 , , r _ 7 , * ..7 «7 • . ., P 7 

M-SJ ^o.cft,gVn ^-\-XV |itn Vio ^- 1^1 <*-£? ooi 

,7 9*9 .9 ».7 P 7 k . 9-9 9 • , P P , , P k. * 777 

pLSI 5 l^= : |aj»|; -- ■ * |/n.i sS-a^i ,_lo> |£_j-.| |Zn . ?>ma *• "h ny 

„ * 7 P 7 k a 7 * ,7 »fc . k • .* 9 

% — ru ^Sn/o •. >o^ a-fjB | v^coj-^ i — n\m | — s 

P. • »,* ,P . » .PP..7 7 77.P ,7 . , P . . ,7 ■ P 

v - 4 -^_Job )r^in •. )j 9 i Vik |ioo| ♦. oi^ |o-ai ( 3 ) ^ « ynvtnv 

. ( 2 ) wBUijic? 


• t * 7 a .** «P. _ • • P 7 7 ,p a k ,P 7 „ . P 

!>• 4. -^ 1 ^ 4 frV l l| ( 3 ) 91 . VtAOOl sa-VV P (-A, 

^S9UiVo (3) jt. 1 »n >o_X 91 09X0^0 • OlZ&jp f j_0 t-4-to) 

1 ],~0 Uji ^la ... hvi.g^a^I [. LiVla, 


|1 et 2) Ex Commentariii Dionysii Bar-Tsalibi Amiternis. Ex Codice Musaei 
BriUmnici, 71S5, fol. 23, 4 j 2*. 4 ; 56, 4 ; 68, a. 

(3) Pro 1 » ■ , r i 'josUc ; aJn | >»oiok*l , 
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p *• * v . m * o * 7 ? « *„» r J 

^Jac9 \ i.ji.flA 9U^i-9? ^fQ.Ojioo I ^ ^ 

PVi; . ) |£o S I^no . |o<n 01 , U^*lo olui 

} V%V» V< \loJ A ^Va J | j^.4. \^r. ZCLTOl . a V^ 4^l ^ >^nsj 

. ri) 


• 7. 


• * 7 r « . / 7 it i * p *■ * 7 v .» . * 

<&—! aila^o *. oooi ^»,Vi^Vi UBOj^pa-A |^aco> ♦ fZj^f? 4 

.0 K K (P - * .• .* 7 P . ® . f , P * ,0 . P ,* 

IZo-joi-aik <»(-e<q? ,oJ| %jaJ? sa-io^a |— is fjao . — Baxilia |sn 

♦ (2) 1^r>J «sis . |zaioi» ^ ■« ■'I" 


8 . 


1 t. Vi |?g^ )om ]y_o ’. Vi.'!^! «.« )2yi «Jtoj-{»s «s|" 

. • C » ? ,P F P l l F * t * 7 1 7 ,P *> . 7 

X ouskso *. 01_C ^\\V/i,V? . |/n m+\±? 

, v^=; ^ i^ii^ v i a ^ rfU • vi «jS o^iizi? 


P? )Z|^I jjiol * «V% jin -. ^il»^ Vis jjoi j '-1 ^ v -' 


n.’l> v >Sn'>n v > |A,i> ]?cn £wj£*£«i tiiSvi (f) U^ilco . li~. t a 

i?^, |mi . ) » Air Ilios . Ilals \*n-iS i^ic )0 : -■>! ii^> Vis 

\ * • *tt *tt « ' i t 

,» 7 , p k ,p p ►. *> . •»... .p p. • „r 7 

m |Z^ j- ^COA p 1 ip^ 0 ! ^ovXs |oi \ fl. i\p 0 ^3} 


)-o ‘ . y . \ /> 


(1 et 2) Ex Commentariis Dionysii Bar-Xtalibt desidentis. Ex Codice Musaei 
Britannici, 71S5,foI. 23, i; 24,3 ; *6. b ; 63, a. 

H 


Digitized by Google 



— 68 — 


3= ^omZ3-fcXsu^c : ^og fc a l * \ ? |4 fl\ %^.y>% o Ih» 

• (i) <fci* l°n Ih 5 


9 . 


si£^kSl % ion? ob on p f -i\(jg) oia *■ — =i-e) 


-. jiuj ’V^> c.V^V^I Voi^ . A Vsi l v .--.-i l('xS.o 

jluljtoi Vaso ^ * |^n . WS Vs ^ kn ,n «'i i«oi ,— • i .^a 

. (*) ^ » 1 * N Vas 1-M^.cJk, £iojj lL^a-s^ UjAo •- |j| IfX 


10 . 


* r t r . # r t r t »f, • r ■ mr c 0 r 

. onnS.l nn.Jk .1 jlatiii **n ~£Op p )o» t»nl ,_o) UVa- 

| jj^co-. . ZxJ] j-Jk.*)? <n *\a\h o^d L=i-^ *■*! |<n> 

. |on jflkSn (.-.ViVik Jaaja ^ Vi jsjipjilo skicoi ^ io ^ SVi»\o 
M Vi ^..Uiu^o : Ion ,. ^1 >i\*.iol T __bc csaxi\IS li.o] Llj=o_. 

,# * , k F » F * f , P » F ,1 F . ••<*•.• 

♦ |ooi ^019 | /n, «n ^*9<nJ ^9f jJLioa-* ♦ \om ^m°P 

|U| ,-V kU« j. IVOk ♦ |on m 1 /n m . ^ f» -i a^Jeif liZ) ^ V IVtZo 

• k »0000 . F F ,P F P . Pk i F *« M kP 

^ V> a£L*.Z | >i1oa ♦ fon Vola ^jso^.? 

|^i_jbo . . -in n\k fO (jobwo ^^1 i s (iioa-. ♦ oon ^ ^cB/oaa 


(1) £«r«o Jacabi Sarugensis de Pentecoste e ms. Codice Musaei Britannici, 
18165,330, a; 331, i.cfr. 332, a; 233, b. 

(8) Sermo Jacobi Sarngensis de Pentecoste e me. codice Musaei Britannici 
12165, 330, a ; 331, b ; cfr. 332, a, 333, 6. 
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♦ ooov ) 4«|Q i-l^V A i hVi )f U^oeuo jj y . raig . V 1 * 3 ? 

K . te J-cxa^o . |ocn wfflM T -— .«^>0 — »cu>jio fJL^CO^ 

Ui».\a oi-^s t.. : |on So^ic ^ « n^i? P V .^ 

* (l) icn wti-iv .rtS.i U ,>« ■! t>^i : a.ra ia a^j.^? v 


.», r _f 

w9^1»QL^dk 


11 . 


r • . e k»r . » i.» . • . f . # » # • k t r v 9 * * 

bietmi o 1 /n *. taa^s . |_»_» osc^a ,aj»f 

♦ (*) |Zo ioass {_ioii' |_$i,e . ^aL| }_a a ja^ U-= ,J>o? . (aan 


12 . 

EX EPISTOLIS JACOBI EDESSENI (3). 


• F F P •» -P - r. • *• # , » * F», F - »► • 

f-* -scZ yftMia «| <*i^a j ««X-v» V^c 

. <©«-. A- 1 f ^ ^ie? w3|o : |:c^z of ,—oZ o| : ?a^^o ^oio£u>| 
*L^Lo? j.nVr>-S |£a^ A^£io 9 po 001 : |rn V^l^o ^ |j| |i^o 
^gtVA,A.Vi? .• Ab^ool U-90»? JJoi Pi.\n pcaZa ooen f£A_ |A_^Z 

• pJ3^90l | .1 ^ »n\*! , hO . P^flu 0li0 ^-*9Z • wA«Xb| Jjfll J.VlA.0 

.P F. F .• . F ■ .r • -F * , I ff P F F F 

|cm , Vi^/Zlo / (M . r Vi ^v-> |on |_»ic,j ^3 o ens 

B «f ,r . -f .fl» ..B .# r A r « . * , b 1 V 

< Bo_.,^i|5 l_L=^ psi . , Ion ^ici. ,_s >Ck_,^»| ^j.io ) t »i n\ 


(1) Officium e codice M utaai Britannia 17231, 97, i, 98, a; 185, b, 1. 

(9) Officium e codice Mutati Britannici 17931, 97« b, 98, a; 185, b, 1. 

(3) E codice 18172 Musaei Brittannici, fol. 123. a; 183 4. 
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a -Ir.ysi V^Lic : |tH. ( V ea - . V ;1 n| - V , r.\ro 

•■ M^>1 Vi^e , -.v . ^leZ ^ V psa f — ea •. kPkikSZ^ 

^ V ,iel? |Z,iLe; j|’ |oa pn • V^*.cl A « nr ,_ZZ . a,n»Z|c 

. » ■ - . p ■ p •- » f r , a • ^ i p f 

t /.,.*> V t tm on »| (eei „aoiwi ,__p)Zi <J coi ♦ )„..>«; )&S 

i_Lia^all . . .-.'sg - ) 'Av i. 1 ] e | i j - |oa | — la . zeiiol? 

.- | i .v.a f a i ) ja^iya cca .«A, .Sft| -. iijja ea a— S.spB 


. &- a\ ; Ji s»a }fx Z^c V »i pve S. (.Zz -ee-rLa Uoo_oo 1 1 . , » 

Vi. |oa v a,\jl : U »1 jZc ,-Z tlSniCTLie |^ZZ^ li-l-jic? J-eaAS T ZcZ f^»o 

^Z|Zi kaZz.c Zea U?>? : ■ se-ej-f, ;m (.ajzsiio? >*a |tu.jji ap»r 

. AZLiLj ^1? >*a -j| ois jic|Zo : }-aicz A-.A »SZ |?a | Ln -L 4.Z 

\ J-a-Lc a- ^ jp f- >cf-c3 f ^ *■> coi |j ^ ^ (ooi y~* | — 3 01 

>c,-c s _fiV|^3 oi oi_^h jooi f raV*» oi_g oooi ,-so 

,9 • 7 .* 0 7 7 .k • .* * 7. .• 7 7 k 7. k 

|ooi Zat-z&c jiou-Sc : pcjZc : f?oi h~r. ni./ > Al\n 

USNnV ** i, icj.Z |;.V oa Jjavc % lLiL ) i -«- f a i\ ^qol^ 

T „ 7 .7 ..k . «7 7 *. . .7 ■ 7 7 7 9 J 

031 ^ : \ — 3^c-._c 1 a ., a } n a_ l* m * 1 .^x : f ^ oiJg-3 001 J-A^cj) 

. * ,» / . ,9 .7 / 7 , 7 77 7 ,,»7 7 » 7 7.7 

^ V — a| vaoic£w«) |£.-*Z3 cn ♦ na oi (Lc Z t p ^ VLoa. 3 ptt 

wnoA-J piia-aie . Ia-. nia*^| )fas> |Licals . l_>a_fc pVo . ,*aio}j |Zji 

(soi? soi n BUft>mrrl? oiXsys ,--3 (901 s ft,. »ilVt«ovACo (901 

N. gAg301 \^1o : J— Ljc r O^)o ^ na 0139} 3 vi 

,p ,p p , pp. . * k ,p .p p a ,p pp k 

— a| |ea w^Azloc . |X.icL{aaj oa *a| |oa •• zaioP |,'.kl .eoj-aJ 
|^4yic p -aZ;i_*.|c >-.\ z ^eaV ^sJa) |i_ki.iZ |j.z|ic ^•r-" 

, pp p .p pp - ,p p p 

« I * 1 »1 n\ yjAaSfio | » pj< ^ 


(1) Hoc carmen jam editum eat inter alia carmina S, Itaaci Antiochini, a 
G. Bickell. 
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13 . 


j-uL J }^H' Ulm.nj wS^i 

«. (i) |Vi«MI? 


.c r. • e« o « .9 * ** » 7 « *• * o v J » , » 

Mu| ^69 vXa^^.xaj? | L*o«Z ^s| fov-k L^Ls> |ti 

,-* (i' n /o, . \ . -, j jam |_*ja^s . |cn It-i-c — >| ,-- 50 0 . )om 

Iasi si^u nZi-Jlo . jotn n—Sna. t |L— .^o 'jj yZ| ^ '■- |— . .".Vp^ 

|Z£j|f — s| t »Vis V—jZaa . oon j ai » ,onh \«,*o . la^zbe^ 

»■ . • ffJ »k . 7 « 7 i p t f f l O 7 9 7 m 

— oZs . ) - 1 " - .'.^a\ ^Op\c :siZU| | r,\ViS>> mjz:? >az \ i~. ;. l^n 

• ^4) ^ ^.VZ . 4,A*V.Ar-, G-^i-w* (3) a4]|o *. m-Lsc^ atiaJ 

: .f k r .r k.» .p ? . • f .» 7 * 

>*?| c L - kV: . >oa^s| >*3ia— *f? pc-A.0 . Vi oila* 
a.-V)| . oft>. zV; ^-..'.15 . ^4 a * Viajs oj-£LcZ}o *. aiZ£Jj |—. -■ 

. tn_£ f.r.L c . > iSjViO (r,) |.^J O a^Jo 

. » , r fi mfi * - t P f f . fi . , * 

'-c *.a , .- tli . — x_ r ;.cJ siZza li-£o . ,-aSn«V.-i j.ja\ n_Z 
Ijaaxs . |i- - 4l 0 "N^lo . Dos)s|Z si^z |^so : |j-D n L. fla-zl 


(1) Ms. Musaei Brittannici , 14529, fol. 01,«. 

(2) Nomeu loci Olhok vel Athok. 

(3) In hoc verbo, Lomad quiescit quoties est inter duas vocales et tunc, re- 
missa vocali sua ad /.ain, assum it lineam occultantem. It.i ^ - '-']) loco | . 

(4) Plurale irregulare vocis j—Ja, |£_ s, ^ - 1 ~ (.ZLs, filius, filii. Hic 
subintelligas oportet ,eei^ eon iwl erant ipsie. 

(5) Plurale vocis JZtJl' mulier. 

12 
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AaJZ|f (l) : lUaJ l( ojoUZlo .-■ . fle . pliai 

j V 1 . ~ eoa so *. ^a., «iNp {."LiaNi ' °ii |fy.Vn«? . l£JL> r — V? 

. >, «ANr.nlA^.a^Laox? |V|—. w4- \ n So .ooi^fc oon ■ 

* * 4 > > - ' * x‘ 

/ . \ • , r ■ » > |( r * k/ 9 r r» ,s p •» . r / 

• (2) v c&— «J r . A^ jy y U99aJ| t — nao j mr» v-fii-oo-lf 'Xj~c ^oJj imUac 

. 0 0 m 9 »•. »«f» * , ‘ " -~ 

<■ .w •' y]^o >, ..cia fc^l * N w. n irf g i- 


ms| yCm—iZ ^comjo 


■ m-i* |ual |on |— io . |on IXsn yxo joiei]” , .-. '<•> ^.]o | f 

% o V r V* * .» r . ff» ■ * i. „ /,• r * f 

•■ Hnaq) uojojlz w=oZ |sno : . m.N-iql « ft 1 ftcrmN V||o s aaoi-j_'.s 

,p» ^ . »p. k. 0 r r k f r .r * , _ »,* 

: 1»i-k? | 1-aNri.N ati «1iNn.li ^on_pVZ a-j-fc . l^uiLuaaioiai. ^]|o 

k . » k p p k r i p p , r . k „ p p 

<ma^i \ ^hipVi ^poZ | i -i i . 1 - 1 ««« . | «;Nto | . p 1 ua i on 

■ cic j| Z )i Vi)Vi |.\^)tn •• ^ p»"» |n_Sk. | i,kk.\ 

\ |on p_io|? |en %'iale (JLsn •. |,..juajJanV>'v'S k-jal^^aiU^ 

lialiLbk/? ^_io pkpoZl? (3) sn | 1v,A . >o— \ |ik»>Aiio M*p) 

: p*») ^Jafl ^4Ap 5c?|? U^-l • ,-iflO jkA-,-0 

, .1*)) |£Lp|' ■ IkSVi Iniiik n 2 |on )pA p-ro] >ail j_Jn N-}J>co 

(4) ^on-^jL-li. |^° • v - • » 'V-Jo AkpaJ* Ilo )o^ |Jn V^t^o . | p '. 1 »_Z: 

fZ9©1~0 (5) (909)^2? |_S9000 ),— *. ^-.9 Cifll *. PJLs 

. p p p “ . p I p k p .p k p p, p . ppk , Pk p p 

) tA.ru Zo IaOojao . p9u Via ZaA» psiooo . 

. Ijj-o ^ — o| ^ V? | lAp-XJc . 1 -- • V> IrAZkO |£Aeaoi 

. Izaioo | AiO . |a>o|> tfvis |Zo|fo . |Uxo |Moalo . lin ,^c |Aaoo 


'90 7 • * k 7 


(1) Fagina 61, i, 2. 

(9) Futurum rerbi i *J ( detendit. 

(3) Pro en |_*J^a, Homo eit. Vide num. 19, p. 16. 

(4) babet Codex. 

(5) Ma. pag. 69, a, 1. 
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lZoZjc |L.o . >o_pi c on.\ . |ii£L»_co |Z;a£Lsc 

(l) «n |»n . ^ 1 ~ nz> |on p*Z*> |j£^>o lnlV oai^ : liojZX,.o 

0 0.0 p p,9*. f* *• * i p .r r » k # r 

' — »cjc?]Zo vja-aja^mJ foci > »■ \±o . IZalic-n 

**f.# » r* o 0.0 «» 0 * p . * #» * . 

- M^;| Z >0-J30 : jJ2-o QU?aJ| L^±& ^9 ^ . ^oaiZf^U: 

k .- fc0 . 0- 0 0 fc r P • » * . P* «0 ,f k 

. ^coLSf] ,o:i.-*J ^cav/jZ oiifcjD (2) |Za.a^^a pa2*| 

o-kJLoZfc , n*> . x osi^&_1 |/alVtpn.O > Cl^x?| Z fSO 

^jaliaSo . i . .. nS'tc . git,...\,;z»5 |:_l_.p>o suL>{} .• |, anmiiT v » ^ «8 

0.0 P pk V k . 0,- .0 00,0,« P P, . 

. aV^»|o kJP?OlJ OJP >C^k >C2-D? . oOfc jJaOfc | aIStZ? |j ^(.UvS wEl©?fkik 

>=i-a -»_4p iJ| >ep.Zj (3) — f f-ik Ipsi P® • n._iic — kpeZZ fle 

-n. 1 » (4) i-aixioo . ijf >£piVi ^ -«•» nZJ &j| p 3 . « — B0JCTJ0.X 

^■=1? ^pio ?mxso l ~ -‘ - ~ |joj_« pl >oix ilx? V{Z>o . |Zji? i — >Jr.\ 
pPCI P-on |»p\t , PS 0 Z 9 . Zpiu ■ >s-ppi» 
l —top » T -— p) pm . >cpp Ioni | m P kit Xx-*_ 'jViS >rp ii |3> (5) ,—ic? 

I — *-j| ppia ^oa^s V^I jjpojj» |in> (6) p.n i-L.p.3 Uk|S y.ffl^o -*ne£-.| 

1 k « k #p r r#.. pp p p -p . p* ' 

&-p| — 0 Z 0 . wiV 0 J 1 J U.O-1 PP 1 * 9, ipp =* ^ • , ;.1 (Jj Vjuic . — JS-pS 

o|’ >a *\ p- — i*p ^|' : 1 1 » \* pji^u ptna^kli j_Z>c|? (") pj— 1- 3 * i * 

. >=(j« |oni ,Zpo pZo i-p^i ,xx,.xJa.1 : jp.V.k. ,-io liU^c 

■»-»1 pn T -je p |,-*P pn-^-xo .-T. | Za aji» ^ . | v, PP j ,,«.^ ) In 


(1) Pro ppoi |)ot . Vide nam. 19, p. 16. 

(2) Pag. 62, o,2. 

(3) Frater meae ab J_l | ’ frater. 

(4) Pro ipir l-a^le . Vide nnm. 63, p. 24. 

(5) Pag. 62* b, 1. 

(6) Vide num. 19, p. 16. 

(7) Forma antiqua rocia lip_| r , 
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jsi^k vXeZo . f Vna |lsl . |~jio ,jo . 

^O0U»£^|? . ^ccnJ *oioXa?o ,o9<n|9 : sa! 2) (i) ^ 

|:x.^ &-•(? >0,^0 '\ 3» • j.ic! j»l371 <alj_C . uCoZc . lXS?&3 

• — &a-^3~a < — -oZo ... } — 1JD9X3 ^#? oJti . coi f?<n 

T— ^ |991{ j— wiica. 13 )_3f9 : )a^ A— *ccn |3^ie? . j—ic! JJjti 

Q»1 71 : \w| yHal ^13 ^OdU^pj) |J3LQ£) < >I * m| 0 'Mkj ' fV tx • A V i 

1 ps 4 1 * . 1 * y ,0 , r . p p • V ,* »y ,pp , k 

P^9Q-0 jc“nJ? - > XS (071 P^S9 |JU^9 OTUS <7U2 % >*»| .,-jC . {JZ390.3 

p . p .« * ,/ p » k p k r .* p r« .p 

, :: fj__oZ Uc wffo?7L-Jo JD >x_Zk Jcxoo . ^ 

- . • ^ M i V oilJiC^lo . .Z|ie? ( 2 ) ' — »c?tiJxb LZ.Z 

. oJoi . Us 1 . 3 .S gy^e^l -» 90 ?] Z 071 -s| • |&JL. r :>o . jnaq^c 

., *• „ 7 « p p » p . p . .» p« p • , «p * p 

X 3 V)|c kJ?C?7lJaJff Zij-EZI , SO . 71— k V .tt.j frttl? U,Zbk9 CTlZD 

, 7 e .. » 7 .77 -r 7 7 7 >r •» . * . . ? .» 

-\. M ni-iJ, |— .s l—ls_|i . jcioi|Z |ssi ^ r >- -. ai l T '>-.~. ^ ■;. | — n n m °t 

- ^ • -' - : . ]csi >-V •■ } si -j. osi> osi . dsisjusJl si iaiae- 

4 f» * » - V 

P k 1 , ,P * - f P. * ,P ,P. » P * . P 

wioZo . %*?£*▲] |Z|^ ^Lc O09O9|Z 071 wS| . | l\Vl JC&14illo 

* ,P '•« p ,p P p ,* . " „ P , , 1 k ,* P ,p. P P.P ■ p 

] 71^.9 ||— 9 (ic|o . IZ^Zk Vaj?a\ >ao . ^aaJ.4-o r ic 

) - ^Uc )U>a*2*i** ($} XA..l,T.Zjo . } * Zull tuV.\ 

S 7 ” 1 * t n* k ,p p , » * ,* k . p, » p.. 

sa91o||^o (-=2_^ = U N*7ix!ac r «*)c aZfijtZo : ( L ib y ae p=j n\a\ ^ -v- w ° ] 

1—93 . 7133 |o71 >03? >C f..C C71 ^ V ^a37ui? I— !1? V— £i>C . |Z^£ 
jP * f *'|^ k 7 .p P «. *p „p . p •P p p k ,P P 

M-k-A.9 ^OM ^CTVZk : |9 r £ZiC \x3|i (Jo : I ' U»0?7lJa» (-A.13/.C 

'*k • •>. k p .k r • k , 1 k p , P »• V 

■ gl .9^-t.SU? 71.1 >A7i.4JaZ^al9 : ** l f pCC7199 p: jf-J-— • 

•».’ k * V • .p . • p .. p ..p k. p 

P? ,• ^cn. A«aJ ^ |1»1 — 1 L±o al^^jo . | ~^mr\ n ^ - - 


(1) Pag. C2, i, 2. 

(2) Pag. 03. <7, 1. 

(3) Pag. 63, o, 2. 
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: IZiiio^n? PpMj t - Vig k . { ,-. V:«.n,l U>o . a»io ft ml? amaik , 1 ^-inl 

(l) tlaJ bj o l^g.n») jjalt.lioZo HleiAz oiaaj on ^-ic ,.^.1» 
-»-- (Jj Xaj : | ..I Tkg» plc|s joNV; .«ni-njVk ,sio» .m N ao : |M .,Vi 

. i-i.il Vi, «cLIo oi-kJoias ,_ic zikkJ : ^c|f> eiaVa^s -suikSj v , So N. 

N — 1 OyViV-i . ,pJ)j 01 _ n ..ir\ A : 1 om^os?os n Vitk>»S flSno 

. k kk k -kk k- > * k kk k - k -k K k k « 

p^kj_^3 jio n ■ n .> ^ (J|o ^oi^uctu ^-1 o— ik.A o_£k».o „ 

>ai»A |J» V^ico : l&f V_1 _sLo oiABiaa ,_ic >aJ |f : 1'yiiAi 

. i_sj_k^2 cs-Vk» k-igf>Vui1n.mS ^310 ,-ClIsi . ) IjamoP -*oi~i r a . ^caii» 

. — an.1 , nj.iaik a-j-ki. . i_>yJ mr.\j nllnA , — eo : ^so i , >i\i.i V;.l= 
| .-. ,o 4, ai? ioyio^k ( 2 ) . jJ; r --^kJ» -ao?mJami»o 

■Z,_ali >r, V.\ n,.lt)Vk.A [ii .-— » V»| : lio-kt, ^ Vio ji a.Vi 4 V> 

f » >« • . F ,» P *. *■ f * t fc 1 r P 7 *■ 

■ — an.ia<i? giyA^a-^Z ^sc| ^aioj-n? nV> n . pc r . 1 N -11 a oisiJojs 

; p »t . p * 7 » y , p r . p« *. t *. w. i p 

^ ^ - | * j t v ?> |ocn? 031 oaio . 

« 7 7* 7 7 0 0 Pw 0 07 7 m x 7 7 

,_loo . oli» g,Vt \ ao j-.i r ln-.V^i -asio n n.;; paiaa Vi» _=iwo Vis U1 

7 .* 7 . p» *• . . 1 . 7 » 7 „ r r ,• » '7 

(0(719 k OOI^i 31 *0IOlA^9O p9,.Iiai^> O-iOZj T ^} ifc-O 

v . » * ,• »7 . p 7 7 k' » k.7 7 . p 7* 7 

wAa.r.^ c-op>? 1 11^-n^o aVvi a> ,-so . EVn«"> ^Tioj^o 

.0 0 W. . fc r , P p , PP 7. «P 7 7« 7 

■ ao( r. V, . {V kn X k»oic r iii» ) -■ l | IpSSpi» |oa> : aojft.Vuj >ai» 

. ,k * k- ,k - . k ' r » o » . . p -k , . k kk k 

oli» ]om J -kio? •- . ao o-o jsn ( 3 ) n'.Vi a; Vji>e ( 4 ) p-ioisl ^ie 

( 5 ) io n &-|j jivikOiia ykSaw -Bel^Vi» ] om . i-ki,lBoV-i ji o na ,.? 


(1) Pag. 63, i, 1. 

(2) Pag. 63, t, 2. 

(3) Pag. 61, a, 1. 

(1) Pro em **- '•" - . Vide nam. 19, p. 16. 

(5) Ita exprimitur imperfectum verbi substautifi |em &_|, oom Jj ,| , 

tral, erani. 

13 
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* .f* » , fc ,» .P, » 09 9 V **»** >. »r 

|~2S . .* fra/V;*) •. . m. VrsV 

• ' x *— : sJaoj^ Vxi A j ]z| \ oiiks ^ V ^ojl >q-d: : l^^ae . ~ r. i . - ^ v- 

*• . *r . r .rt .. v e 0 p* • ‘ H f •* 

^ota - j> <*— &L»3 '^— . p^ltta.A.s . <■> w .«• ci— *-tc?as \_A • ^ 

V- u il a f— ^ *=Je» • i^-l-»-^- tlaru/ 91— i» ~t-3? VjO 0 . jV),.!--: --aff 

.fc f - r -» fc . * r r » * r . p. ^ » r . *# r ..» 

v - v.gmli 13^ |j •..-A.a a i ,iniaa een ^«.-i .ji? aLoo •. IIaSuVo 

W.g3iniam\ < — 2Zo£a».|) V_a» . % ... «jV>l? V&ie ■ | -■, i MsV|f ^j| 

]'^~ '} n Siuo • l-aJna 01 la £-«-\ ^ . ’.- - m) ^ •■-. ^3 ) 1 - , - -, \ - 1 

k, ». r i ^ 7 i* *f « v * » p, » .« *• * , * -r 

, csii* ai9iC| ,— .S s . ) p\ ip tui a — i 0»eial&3o x ,esLljc ^it~ 

' * \?p| r )l ,', 4 1 ^391— \ . (-a\o 1—1.31 SOI T _lCO . ^.-Uls) 


» ,cJoi 


uriana .11 sii^a. ^ V , 3 )i_V-, nm .» ^osi *q1 ^ «j-s i 

% a^»o ^ jJ I jZaJjus ^ Va* ft. ■ ^jud , 

V-jlia . «.«V-.mj v ,.m.s 1 — Ipy.i^n) . --^-i i - -V ^alo L fcl P? ^3» 

,^L'4c>r &£ia )oi.P c) ^_jie| : a,\aji) , ■‘ ‘"11 r — >) ^nlLi 

as;)9vJaa . ) a,.,* n i.ia'_a: ^ios : j_guV liLa (2) ii))]) ie'fhc 

ya-9 &*s? yfiiiffliCT ,-io? waJ| ^9 ZfOa jaSMWo jpcI^Zi fL^^o 

- * k P • , * k F .* fc 0 ,F « / ■ * l* i* p * 

|Z(Jo 01 Zft r^ 3 M--^ S <oct-*£w| ^ooiZaaj? c| : A. 

r ,F » * • p ,» * k r , s F F • ,FP F .• 0 f 

>a-,:> «.fui a» Eia ^—0,^910 *. l^_iala'aic) liia3 r'.-.a) •. l^oliucOa. 

,0- .0 * F FpF rr * .0 . F « » F . 0.0 f™ 

Uot : |a — a .,_s w0s)9vlaa p’ , ■-. » i • ^ m—^o ■ I. - a-juc^jol— s ^ls 

Irlcals |_le^0O ]),_*. »_ic r.^flaf fi ^le) Vi : l^alaVoi Vi (j^cas 
^snlis; (3) Vs) %09iVi0j_0i . sui ,-*1i^£o j -0 - 0 .~ 1 — sil? ^ovlaiaa^ 
islSs -li— isiaiis pfs j^sJsks sui >'..K •. liajsui Vaa'j o) Via o) . pia i 


(1) Pag. G4, a, 2. 

(2) Pag. 64, b, 1. 

(3) Pag. 64, b, 2. 


Digitized by Google 



— 77 — 

.* . 0 m m . «>' ,» *• * 7 , P P « .* v . » . .P V 

,1? *0I iiS < — 9| COI v,. A «yO J* . j^Cfl f. <~&az*&£ 

• oiZq__3ouco ci&— *?a.Vi\y U — sj % (J l_^a«JC90i t*oio£~«p l r — - 

, » k 7 » fc . 7 • P P k s *7 »7 -7 » 

.\A.Q‘ r O |_2 : | * ^ uS:5?UCJ: . ■ - *013,sa-S r *0l*JL«|? 

. . ». p «fc r 7 P 7. 7» » • •. ♦» 7 , p v 

I— . po,.a^77 £ — Lac 5 ooi E-,La * y (J| : u&±zi<n >o^ Pax 

lZ3]o j-c? {]) • Zj|*aZ|? il.£ r _lc ciZ]ja| {f : ,-^lZs ^-»9^1- 

, *P ~,»7P «k. 7 77- p - P *P V pp P 

-e* - „■■*,. i - ZZ? >e,_o ^._io piooi (l^-aio iij-k? 

7 . »► k P D m ♦ 7 . ak ». 7 . P k ’ » 7 p 

Pr— l^cj-c spoi w^i *. Z9 r .sZfo j — 3o r c.-^-.a J \ac^? (i) <i.Snr? 

• 7 . .7 K. , P P „ P * M H kp k k. p . ’ V 

pa . i" - ' * k ^-wiNin Zcai 

Ip^Jiiuo p w,ei : svaq ■.-...Zli (jc r i- pn^ ffviio ccaic 

7*31 :z) _»j) ,. .. 've : uva)] -V ^-*)k ^*» I j . g^.Tpn ii^i 

. V»-i.-iV ] api p'-.'jp- .* . - - 7 |ZoJgvo X anVi o| /-Z— 3 lUd 1 ,_je X_oi 

-k-za^Zji |Zo,— : pOrO-Xsi u9oi3Ua.a ,-ie psuo oeno r .*\ji 

^_]o . 0091 (2) ^1. p,VlS ) \r -.31 |lC3V* '-- i ^ *Siy^ ^«Vll •. cta|) 
31. - IV Ofia^y ^a_j9io . '.\f.rol »nl~>3 |ooi &*|> ILajLs ps-j-oss |>ogi*? 

« k * .'* 7 p k P ,P * k » . 7 *k .# • 7 ‘P 7 

IZoJouso • Ikwi^laLlk? a..a^a a\.-'.GZ3 |coi |ij A.r. 

1 — 3 kk ^jLzoia {T (ZaJouso ]: oa\ar.pa , *jz }jei 

7 , . P» P .7 t «7 - P » 7 «777 7 k 

^•r~ M i '«3}Vi pk=Ll j_iO> t-^31 "3-— 7 7-1-* --77 «-.-j A ,071_-O.Z 

• (3) -koa.s) Lkfo .k^s 7*oJi| -kbk^o Tk^kkC - V<J ' *-* . p-oVA 

1 \, f 9 Zm. m « * o 7 7 7 k,7 - 7 717 .*,7 

: \as ^ccl£9 . vAsas] Laco jj^cc 

k * » P 7 ,» * 7 - 7 - P*J* - k . 

oioaf i^ASc <7 i V,\^ Zj-aa r a ^69 U^ f -o . 7^>- o- - 

. oua I j-A-o A-jUo . (n^aa.^Jy f.nbkV s^^jz) •. X-aa -pVp.p.ci 


(!) l'ag- 65, a, l. 

(2) Pag. 65, <r, 2. 

(3) Pag. 05, t, 1. 
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l»rV 


|Za.l:o*si.s siZ-\.\ ■-« ' ■ ; V v-~ omo n_s> 

r * • * 

W . # 7, 7 Jt : ,* k# T 

?LSo^a. . gi/nl V.-J11 


14 . 


&.*o 4 za* . pepo sif-Xv p;ji : p,, c-'.>ia 1 ,-Zj. i_|? .»m ^_| 

_Z: L_Z| ,-le i— Zl : )&^s>Z> zsBa_ | p 2 Q ■ LM 

p:£a . (Lu. > ■»a--'.w )J pz Ppz. Vaasi esi , '.'^ . ^.1 -.i-. 

paiPi ,Zeo . j i .-X- ^ Zcsi» |Sja»oZj esi su.laaSo ^.a^jeJai 
wSaZo . " " - l n 1j " la&. - *V 'ir.k. ls^aZ» ,_ieo . pjasj;£.P oAs| VaeL: 
Vziaie |j) . (o) . asir.V P 5 c,ie ^e pZ esi oii.iaie (itasjoZ >cpZz 
■ si \ SSo » v — p| fS : P,-* — *Zo psi | — si.aia ( 3 ) ei_P p| 
'Hz> Zosis p-aBol-ia : jZ^U ,_io sxia ^aai co , - i fS lp,lZce 
,_ie t zzz : pfZpi oiJz j-.aVs . p-*spc 1 . - '.i + .| . )Zs.l^a-gi 

: p_,-s I’sijsz> >ci |iiZ U’ ■ svZ«^e Pos| v^Lac . pVi.siZei puls 
silJLSe p| lolfflo P! .^SpVe . )izusoi.P -lP p| IcpZe psi VZwbe 

• ^ r® ii |_)S1 (4) Ia i.- ws|> ^>| v * 1 V . TlZc {ii ^t\si.’.e 

. j,.mV»CLl sZo li-ei.i_.Z i_Pi,_o |Zn^ji jZalZezsi Icite iii li-pZ lesiZi 

zi _ r . : . - , ~ :z cii«Zli y* 3 ) ^ .A^..- gzcio . | ».q»Lo L ia-.ZZli ,*ai 

: IZaeiiZ 

ili Desinit littera Philoxeni Mabugensis, fol. 05, 4, 1. 

(2,1 M uttuicr tj/htm , 145S7. Musaei hrilanaici, fui. 2S, 4, 1. 

(3) lbid., fol. 2S, 4, 2. 

(4; lbid., fol. 20, u, 1. 
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j-oZc (aio *. \r~r-* (l) ^ai - rA .. £Jcac] 

l‘o : (XaXt^i £io«ja wa*l« Po •■ (ij-*a ^ — .pc p> (Jai= . (ioL» (Jap 
(ai (4-40 lo. o. . 2_(.A>^ |ijj» Vio . j i ; ' ■ - . 2_^ja sibAiZ 1 ,_■_*! 

(poja ,-cu.^oJcn | Dia |on )o,i0 omo . 1 '. . ..1 , '<n usoanJo») 

ZfS |2.X=) (ai (ais ^4S\ . Ifi.lbi ^ ILa 2 ora o<n oijiei . (zlliaoc 
jnci.*)) \n\ fSLL (jkoi ,_ico ■ (l4fl|\ _»oj-{w3 j-aie? i>« : ) V i Vi. 

fS ^a.i.tjaJgi (a 2 . -A >-.\a. ],4.oa P» b .) «N . (iio.aCc 

ai,ln\n «\o . ra . ,- ~ m 1 X (zp, (2) siAs >oi. (j| joj »V ^-S} Vai 
*VjLiB (Jo r n\-i> Ukala\o . aiXAi _jaA.o (so^sUo . oiJuii ..i'n\o 

• . (z-)y,4».Vi _suia^ EU) ai.l Aj.\ ^ V..-.) ILa idas ■ - 4- /| 0 <n a)> 

. (3) ,aj( inVi ^oP) (mioa^c (aueio . (_'w io))Zo ,_.) |io^>) 


15 . 


(ila, tn \->) |i)a«a ^_4jkio2.jZc) (JoJLco |,Bi j ^pc oViii.*. 

oaiiaJZb )j_i'Z (jsoiaJo oJaJaZlj )j_)o |jaj_oe aau^Z]) l_.j_s (ni-. ^ ^_| 
>*pe) |2 l4.4,.o |p.,a (2_.J4.0i (a^aAelZ ZLs j 1 - 04 >aial 
<.» ) -*)- 4. (av-APo X^aie al^ Vi) >coija| ..pco 

♦ ^Jslo ^.vl * 

. *\ ^aic (Aajkilo 1-o.^a |.m . f v>- |..,g (jm (ais ,— >) _aksZ| 


tl) Ibii., fol. 37, a, 2. 

(2) lbii., fol. 37,4, 1. 

(3) Ex bis fragmenti s Epistolarum J acobi Sarugensis episcopi ai monachos mo ■ 
Hastarii Mar-Bassi, jam palam /it quid tenendum sit de tam diu disputata istius 
celeberrimi scriptoris orthodoxia. 
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iciiS y.Sf. a|o . . n-i; Vs l-jic 

^>^«a )lV. , .^*.i aSk. LX± j -V».; |i(Z» V_ji^jooJ> 

Isii^Po . | S *. /o ^J^isZo PiclicZ LXm. I * V ; r s BI_.ia.|» ^3_> V A 
]s- - i,- /.Tla\^.\ ASn Po |Zn, . VcZZc <»ai oiiw?? obi | .«-otio 
: SnSs >i\\\ o 1 _».bi iZf^jso (k-ioZo |j-aj|o 1 . V j . a. c -4. Z 

V^coo . .tVo Gz j_$_o |ZaZV» |_^-ic |z"io IZbuoIi Is) » ^n a*.s 
| n»SniU> ,\ViA |_»_^co ^bi] ^os| 1,-oZ » «nVo llN^i V 

^si |z-, >n,.ina . | a - - 1 , | .' . . i « jj_,ju A\nV> ■ m * ~j ~i f 1 " 

rM ^ .*a\n BiZa»a^so oiL» 

lZaii^s ^coiZiii^ ta f. Aa^j >. utu| | - V )»»\* (■ ,^niao 

. _ ■ 'H ,-ii ^obiJ ^oJiZalo? 

- ■ i - •*)- |Zbi_2|s |'i jcoi oij-i»Z|e U.uk| ^oBbZioaZso 

I /- ■'•i J '~~*~ llNn»Bi^o c.nj-CZ|c |_>aXc (Jovoi |_.Vi oj^vJZjc JZj-.ii |ftn.j » 
-bjjo )\v ■ -,nn\. (.1 t A\.-.A.c )Zao] ■ * .'-■- |Zaa\io ^.gui 

Vs |j-e JtnJSk. ,-is ^1 iS- fS : S..bi^o P*Alei]io 

^ojiiic f-m. Vi»^ \Uo ) .'.---i-ilac V- "i- IZaJaus , .»)i Vs) |_cjic 
| *^- ■"■ ^ no l.,Vi?zl> (Jbvs l/--.-.)\ ^ook-aJc », ''-j, \ a«Jus^ *-l 

)Jbi i-zZ.oz. -A-jj-ic >- - » . £_^aol r %H te 'Voosi . m * . -'^-1 

P» |M bA ~ ^ALaV ; m*" |~. ZZ. J-L cZ Jkco | » I l\an P * 

1, DS-; oXo ^.n., »~i) >a*_si Va-*-. J * i a n ,) | V. a\ ju 

lijzzo ,-J lotii U>-rJ JZovs) p-* -j -j.fi o ) ,~, > V. ,,'j^. 

r Z. >aB13iw|: : ^QOlZzi llVlA) ^io • 'V^aic i *■ -, ni ^CSlZOSZoZl 

-aV ~ V f,'«r.'~. P> ^Za3 na-.S UkS ^.iUZc Vp>^ 
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♦ ^iViSsS ^ SnS - -» - > IzUi |_>£>Uo Jz| ,jio . >ej_« knJ 

♦ (i) ,-*lclo 


16 . 

vpllaus 

| - piajLa jiC^Z 1 ->-. -j «-. j}xoJ V^io 

. U^Vi tyxaj» lb.'l 

. ^-.1 b*jZ . 1 «ai .10 j, .110)1 , . V ) 1 . ^.Sni bi.il ,oj| Ua. 

.\^}U >tVi» . | /innl) ■ lZiZcii ^soZ U-«b«Z IZoJb^JS) 

. bso^ . n\.. a 1 bi—i-a 

. It vij Vi )ZoZ|i nits 1 — (yxaJ on ,_•» V | r.-cj^ ■ l— *<So. 

It^aolasi b ^ie ^Jus b^a.iVi 1 «v^g ^ |>tr.n^ 

»> b '.'4.1, . v t |)jaa ^ «.Via, m mft— \^V ti |>n;, SVi \ ) m ^»1 
,_.iZ | f> - 1 -■ ■ )t.,tnVino 1 oi-Lkjyjj |-jxaj ^Vitir (taaiaj) l.\,«aji.Vrr. 
. Ifsai» r nVi ,onJLio ^aajo . b 71 a . naV, n Zazcn on 

.iZ ]■• . 1^ - I*.'»,» b >o^o T Zz ^Un . IjjsaikS -nti.^nn n Va/po 
lt.«.V,.n >cjj ,—.1 - . ,_» |ta»iajt Itu^l >0^0: . ^.}x<u 

ll « * nVo tl nn-j V> lyoaJo . i-* |t— iajs |tajj«|) nU^taso yjn l&aJa* 
-Z«,_ . ^cu^9 ^«Viiol ,-*) ^onZ&b . »-i ^a nVaa S 

IpaJ fJA r ±o . ^^ v - v ^i -*_io i.b.1 ,oZ) ,_.Zitz> 1 /n a V i 

. ov»lo,j fjA ^.i .a. r b nitzs 

(1) Intct iptio finalit codicit 7177 M Hiati Britannici, fol. 319, 4. 
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191 r** e • iA-ZA» jjaA? IJUJ,-» ]Zaziaj) ^ . J_^ 

• ^ 

wn >As liaii !)-caJ -^.VZo . ^ZaX oZ tcj-o ]Zaai -Ayio tyjsu 

—zoZ |ai — Vi' *. *~ c . Zy '-M. . ZZ\ Asj^ . AsaI *-| . ^onZoX o 2 ya^e? 
l-*“ t ^annl » o»ly Aia? waAss ai^Sais jz,^»? A^ ^t-e |.^ocJ ,_ 
Iot-o 1^-'— — ? _4“^ . Izo^o?? 1 AX? y\ *c au^as A < — $Ao }]xaJ 
,cnZaX aijli) {-.iAaLS l]_oaJ OSI ^lo ^ZaXs . VX?Aie |ZcZ) 

r-“ ^-** • A-on . .*ooi . ooui . Z 091 . -n . en . Ion f*] . ,_-?Z ^-? 

|Zo|-»is^^io v Zoia fn *\ X 'i\c . |j'aS.') «iZ ^_t? ,sJn . } Zn — j «•> ] 
-noA-l ^—| . J-jAi&D iiaA| )] — oaJ ,-» ,cnZaX . |Aj_ ]l_eoJ? -91 

,-Lo ^-U» . |_jAaX 9n«Xn^X on iAi]c . siX A-cn UL». —Aj|c . |on 
>oA ,oJno . )n Jax ,-A-t . |_Z| A-on Pe . |]xaJ ^-.i ,ajei . Ijxej P? 
0910 . Xz.X ^lo ,-■“ ^oJno .^.1 » : — X >a*j ono . o)o $As ,_-VZ ^ [Jei 
. (i) ^>U ^aJeic AmAX ,-le f-~ . -As ,_.? 

(1) Fragmentum Grammaticae majori*, cui titulus Ktovo d’TsemHe, Gregarii 
Bar-lhbraei. Vide Martin : OEucres grammaticales d’Aboul/aradj , tome !, 
p. 243-843. 
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PARS SECUNDA. 


LEXICON. 


Nota bene. Ad juvandum tyrones ordinem secuti sumus litteralem, vix attenti 
derivationis lege. Monere etiam eos debemus quatuor particulas a, >, o, \ 
quae dicuntur b'doul, vocalem auxiliarem a accipere, si praefigantur terminis 
quorum prima littera vocali orba sit. 

* I 


| Zf pater, subs. m. n-of, )si_ c)’ 
patres, seasu naturali ; liouof patres, 
sensu spirituali ; cum suffixis a_a|' 
aia_af pater ejus, pater noster, 
et etiam in compositis : a-»f 

Abou-Niphir, nomen proprium regis 
Hirtae Naaman. 
li^sf perditio, interitus. 

. ««p.r , P.T . , t>.y 

f |t3U£)| , |Ztn-C| Vide |A| . 

alsi’ vide pSf . 


joaU^af Abah’schoum, nom. proprium. 
Abraham. 
praelium. 

1 i U j epistola. ^ p 

in epistolis vestris. 

Adaeus, n. p. 

Adam, homo. 

Ij? 1 auris, auris tua. 

U-?f species. 

Aaron. 

o}’ aut, fl of aut non, i-io)’ sive, id est 
|o1 «.o{4 poenituit. 
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l_Ja4of Eutyches. 

sive, id est. 

> 0301 , ^ .- Sn sof niger- 
| - Eucharistia, 

lio.^oi Ars. 
s -- vli 't Evangelium. 

__»ola»ef Eusebius. 

,Jof periit, defecit, mortuus est, con- 
sumpsit. 
om>o)“ Edessa, 
tliof via, iter. 

>oiLfc':er Jerusalem. 

ivit, abiit, v ooiik iverunt sibi 
pro abierunt. 

Hl r frater, o-)’ frater mf. 
fl 1 tenuit, plzzj prehensus est, r*** 
faciens tenere, tradens, 
liald’ fraternitas. 

W tenens, possidens, dominus, prae- 
fectus. 

l_LL»f propinquus. 

Uf-f alter, l-i^l • V-jj -1 alii. 
lz£-| altera, alia, 
ultima. 

l^i manus, ex. f, «,—J manus ejus, 
i;/ quae. . 

fi sicut, ad, i— so[— a( l di- 
cendum ; ooi ff sicut illa. 
tLf ubi ; t- 3 -f ^ unde. 
liLl' sicut; cum » construitur : 1 — La-)^ 
■ a’ eo? sicut ipse docuit; ita ut, 
Ioni? l_iLf ita ut sit. 


_*^ 1 , — ? qui — ? ^ 

ex quibus. 

tiaio-1 dies, — ^ filia diei. Ecclesia. 

. n . m. l Isaac. 

Israel. 

1^jaL.l Honor. 
ckn«^l Jericho. 

ftj esse alicujus rei. Vide p. 80, n. 6 . 
Zoof sicut, ^ooiZoo) sicut ipsi. 

secundum illum modum, ita. 

V= 1 comedit , ljji V^f comestor car- 
nis, id esi, diabolus, calumniator, 
tioaf , jlioof sicut, 
llioasl* exilium. 

tlimof Xenaias, n. p. — Hospes. 

Pl sed ; aliquando pro {f , 1 * si non, nisi, 
sed irregidariler. 

Deus. 

Divinus. 
aA. si, si non. 

Elias. 

P r .amr-.Tv Alexandria. 
mille. 

. «v pro quo ordinarie usurpatur 
didicit. lf> VTia oeat addis- 
cebant sapientiam. addiscent, 

docuit, oi.\ * tu doces eum. 

»4 »44 

Ir^cdgens, ^ si necesse est. 

jiel' Amida, hodie Diarbekir. 

(constans, perdurans, lidelis), 
Amen. 

jle[ dixit, iiol dicam , ^-LrM’ dicentes 
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nos, i» — dixit alicui. — dixit 
de aliquo. ^el^> dictus. 

? — , quando. 

v l si, |f V 1 nisi, sinon; aliquando 
pro P1 . 

til ego , ,Jl~ nos. 
w-aHfjt Andreas. 

v =j 1_ ipsos vel sunt, suffixum plurale se- 
cundae personae masc. aliquando fun- 
gens vice verbi substantivi. 
aiuicif . , Honorius, imperator. 

|_lsolpf Antiochia, civitas. 
wkj) homo; v l^Jl; 

lilii hominum pio homines. 
i_jf tu,m.; »a-jf tu,/,; v* 2L - . l | 

tu es. 

lzajf mulier ; «ztjl mulier ejuS ; 1— la 
mulieres. 
ll»f Asia. 

)£*»)' liptus. 

W carcer. 

UsJjsI schola. 

l_il^rl, ^ ,vi x^-aj species, figura; 

1 — =3 apparenter , hypocrite; 

fl nullo modo. 
-aa|, ^a=el addidit ; aaoic addens. 

— KUfl\nrr| Asclepius. 

.^1° etiam; lf sj»l' etiam non, neque. 
wja^cLsair responsio , retributio, 
lis)' neque. 

,_*r etiamsi. 

(loal Ephesiani. 


■ »«« | Ephesus. 

|_iaaj»l r , t 4nnn.^r epiSCOpUS. 
Va—rsl’ Ephraemus. 
oiiajf Acephali, secta Monophy sitarum. 
tisll quatuor. 

Archidiaconus. 

I— Iseil' Aramaeus. 
l_lisod’ Armenia, 
terra. 

Arcadius. 

liLjL*.il' capitalis, praecipua (urbs). 
Isaias. 

I — Isaiani, Esavitae. 

- A 

fcl venit, 14 j veniet, ctmV ad et ,-so^. 
<*&*) adduxit Cfecit venire). 

-j-Izj adductus est. 

Izoif, ^2]’, ]2o2f signum, littera al- 
phabeti, miraculum. 

*if Athok, nomen loci cujusdam. 
jojzI' A thenae. 

1?4’ locus. 


-o in, cum, per, cum omnibus signi- 
ficationibus temporis, loci et in- 
strumenti. Haec praefixa ut aliae 
assumit vocalem a, quoties vox cui 
praefigitur incipit littera sine vocali, 
in civitate; -ieoloin diebus; 
liojza in platea ; Jfosv;: cum laudibus- 
in veritate. 
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V^os Babylon. 

>^s dispersit; Irrase dispersus, sepa- 
ratus ; i^szl dispersus est. 

zous erubuit, .-i-zais erubescentes nos. 

• - 

zsisl erubescere fecit. 

Izzms pudor, probrum. 
v xI^j||oa Byzantium, 
lil&s acumen ingenii, intellectus. 
Udos confusio. 
j.s^MK.3 volupe, dulcedo. 

)_j£a?as Borboritae, secla quaedam. 
l.i^s partus. 

malus , — ? Vs quidquid malum 
est. 

|tu_e domus. |— li-soy nomen 

loci cujusdam. 
lis flevit, lasd . 

b.Z'~ Bacasli — ti— «.o nomen luci. 
Vdszl confusus est. 

?ads solummodo, 
ds, (ds absorptio, v. g. litterae. 
1 5 ^3 productio, elatio, v. g. litterae al- 
phabeti. 

lia aedificavit; >^sz) aedificatus est. 
yms caro ; i-a^s in carne. 

Majas posterior. 

|is rogavit ; ,-ds rogantes nos. 

B’elscheinin, ^ nomen pro- 
prium. 

aio horruit; aid splendere fecit, 
-aszl inspexit; 1-asd ji inspiciens, 
r», l^s, <da, filius. Haec vox 


inservit ad formanda innumera com- 
posita. lA-i- — *i=, 1 v\s „ i'» , 
[Ijjs, 1 filii Ecclesiae, filii 

saeculi, filius et filii hominum. 

(l£s), creatus est. 
creator. 

-p^s, benedictus ; i&s-js bene- 

dicta. 

.^szl benedictus fuit. 

Bar-noun, Josue. 

1 ij_s filia, *»z^_s filia mea ; Ui Zi_= 
aox, terminus. 
ldiis> virgo. 

jLo post; aiith post (litteram) 

Risch ; - - ? hL» ^_so postquam > 
ekJ-i jis capite inverso. 

,_sj£s postea deinceps. 

li*s^ electa, — lz^ Ecclesia electa, 
Izais^electio. 

Gabriel. 

1*<, ls*Sr horao - 

Izijja^, Izojsl^ res viriles, facinora 
praeclara. 

^p^Gedeon. 

Gehenna. 

a_^ interius, aJ^ in medio, 
ifa-^ coetus, agmen. 

protervi, impudentes, 
izioy^ circumcisio. 
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praecisio ; ii.? per judicium, 
sententia. 

i etenim. . 

vel »K pontes. 

manifestatus est. 
manifestus ; &ia aper- 

te, id est, sermo clarus, 
clare. 

praecisio, suppressio, 
latus ;V’ai£ — Vi juxta Mossul. 
leprosus. 

iiisej^Garmakita, e nomine loci cujus- 
dam. 

Gitton. 


» signum relationis praefigitur termi- 
nis et assumit vocalem a, si voces 
incipiant littera sine vocali, ut om- 
nes praefixae s>, >, o, V, . Indicat 
relativa qui, quae, quod, saepe verti 
potest per ut, praesertim si particulae 
conjunctivos praecedant , v. g. ? 

? Uif ita ut. — Usurpatur potis- 
simum ad significandum relationem 
rei possessae ad possessorem 

o t % * 

l i ^Svi ? liber regis. 

-n - tC r? adhaerens. 

i — =? duxit, abduxit ; «J—aj 

abduxit Amlacam. 


li^k^? mentiens, falsa, 
y-o? David. 
iijjso? memoria. 
iiCso? locus. 

liios? similitudo; l^oo^s similitudine. 
V-^? j ^ — timuit aliq. 

timor,' .ornari timor eorum. 

\ A 

l?»r-? Diodorus. 

V-? quod est alicui ;ov_i^?, .i-\ — ?, 

la°*\-.? proprietates. 

,-.? sed. 

Jx.j judicium. , 

Dioscorus. 

Dioscoriani. 

£*?, |zh? monasterium. 

«^?, |ooi li^io mundavit, 
l^i-a? masculinitas. 

|l"? sine, t(-saj —sine puncto. 

Vi^ad ostensus est, Viljiio ostensus, 
manifestatus. 

Daleth, littera Alphabeti. 

|ie? similis fuit, 
lialso? similitudo. 

|ia£>? similitudo; ziiajx similitudine, 
liso? lacrymae. 

inclinatus est, . 

li*? latus. 

tiLo? Tigris, flumen. 

O? gradus. 

,»?1 attigit, didicit, acquisivil scientia. 
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1-n Ile, littera alph. 

In ecce, |n ecce scripsi. 

I?Si haec ; -8i|>n hoc est ; IjbCo, |jn vi 
propter hoc. 

1*-?« gloriosi, pulchri. 

on ipse ; on iste ; li> on j on istud 

quod, iste qui. 

|o«i fuit. 

lU^on laudes cantici , una e divisionibus 
psalmorum apud Nestoriaiws. 

,*n ipsa, -ai ista. 

Ibas Edessenus. 
tunc. 

,-iL,8i credidit, ^ vi .ei^, v * i v. ,mse 

lixunic fidelis, fideles. 

)zaiii,CT fides, fides vera. 

-iasai ita. 

« • 

VGn igitur, 
iiln ita. 

\n, ulterius, deinceps, supra. 
Helena. 

isti, isti qui. 

ion iste. 

Ofj<n India, 
onai ille est. 

v aA*4oJai Enoticon, edictum imperatoris 
Zenonis. 

.oici, ,_-in ipsi, ipsae. 
v 9j8i, ,_Jn isti, istac. 

^aai, ^ie — rediit e loco . 


conversans. 

I_a4vn Haeretici. 

I_4ola}oi Haereticus. 

. , a-aVn Haeresis. 
nunc. 

0 

o una ex quatuor praeformantibus quae 
assumit vocalem a auxiliarem , quoties 
vox incipit littera omni vocali desti- 
tuta. 

olo vaou, nomen Littera. 

Po necesse, ^ Po necesse nobis est. 

Valens, Valentinianus, impe- 
ratores romani. 

1 

Uif fraus, res fraudata, falsa. 

Zebedaeus, — ^ n. p. 
tfef tempus, ^*£e{ , l£iaf tempora, 
vices ; ^os>? Ls{ tempus praeteri- 
tum, in verbis. 
llnj purus, mundus. 

motus, commotio. 

'Jf armavit , ,-Ipo armatus. 
v ai*f Zeno, imperator. 
lil vicit, debellavit, 
victoria, 
invitavit. 
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cecinit. 

1^»! cantui 

I /n . i f scortatio, impudicitia, 
lia^l, |?aij parvus, parvi. 
w i- Sg clamavit. 

-a-°l, crucifixit, crucifixus est. 
crux. 


I— V, vivens. 

liberi, jiL> filii liberorum, ingenui, 
corrupit, stupravit, depravavit. 
iliL, corruptio. 

socius. 

inclusus est in carcere. 
r~, unus, una. 

r - dies dominica. 
i?r- singuli, _ ad invicem. 

I^oj— ^ laetitia. 

!*“•*>£« ttio verba singularia. 

IzU,- singularitas, singulare, unicitas 
alicujus rei. 

novus, nova. 

amor. 

l5?a- circulus , nomen libri liturgici apud 
Nestorianos. 
li^al» virga. 

If» vidit. 

•Hi ^ — visus est alicui 
1-^» peccator. 


Izoll bestia. 

1 virtus, liH miracula. 
lz-f+1 Hirta. 

Heth, littera alph. 

|&ul sapientia. 
lfa\* convivium. 

>a! — commixtus. 

U.\« foramina. 

pro, pro nobis. 

-aiJ» Alphaeus, _ n. p. 
debilis. 

quintus. 

quinque. 

V * Sn » quinquaginta. 

edidit, abortum passa est. 
strangulatus, amore, ali- 

cujus rei. 
m. nos. 

I— <>1 “, paganus. 

* r 

'*■**, ^ — mundavit, absolvit. 

liLjii sanctitas, mundities. 

• * 0 

r*, *!-» respexit. 

in ruinam conversa, destructa, 
depopulata. 

Rixatores. 

rixae. 

t- £a - fc -r- ars magica. 
lc * J * sacer , sacratus, inde anathemati- 
zatus vel maledictus. 

maledixit, anathematizavit; 
maledictus, anathemate perculsus. 
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anathemate plexus est. 

50^4 anathemate perculit aliquem. 

res sacra, anathematismus. 
i^I/1 libertate donatus est. 

|ti_^ soror, - r=> filius sororis. 

diligentia, magna cura in re 
perficienda. 

obsignatus est . conclusus est. 

A d - 

^ 4 ,Vq 4 bonus, bonum. 

Tiber, flumen. 

jia4 beatitudo, t^=a4 beatus es. 
Uoii beati, 
tomus. 

secretum, absconditum, 
abscondita. 

Ul'X Arabes. 

wtcof&w Timotheus. 

. m - \ /| ad ordinem redactus est. 
t-.j ) ™ -4 ordo, officium ecclesiasti- 
cum. 

lzaai^ impuritas. 

« *■ 

jb 4 ) u»l4 volavit. 

oblitus est, oblivisci fecit, 

in errorem induxit. 

- m error, 
portans. 

. ^ 1,1 maculavit aliquid, v.g. li- 
brum. 


l2£sLaS Jebusaei. 
r ” manus, ,la per manum, per. 
cognovit, cognoscens, I— ^r? 
notus, - j 1- ' i— * notum est, 

quod, v** cognitus est. 

vof, vaJ, notum fecit aliquid 

alicui. 

scientia, signum, Iziaai? lia.lso?> 
signum feminini, similitudinis. 
ILaJ-; scientia. 

dedit , Vide p. 50. 

llooL Judas, tialrLa —, Judas Iscariota. 
descensus, generatio. 

Joannes. 

) i *<, " doctrina. 

)oal t | vm-., v , 1 * v>a . - dies ; 
diebus alicujus. 

A 

hodie. 

^ Javan, Graeci, 
jjjol, \Llol Graecus. 

) IiV ' Graeci. 

i .pcJ Graece. 

- Joseph. 

Jordan, flumen. 

| ° \ . -- unigeuitus, unicus. 

^ genuit, ^4*, V — genitus est 
alicui, natus est alicui. 

1 * v. puer et nativitas. 

nativitas. 

■ »\ J didicit. 
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1^.\.' edoctus, ? — aliquid agere. 

— suii' Jacobus. 

^.n— fc-I Jesus. 

substantia, esse, particula Hebraica- 
>»as-, sedit, Vi super, -a in, hei, 
instrumenti. 

Hf- abundans, ^ plusquam. 

|ili, l_J)j justus, justi, 
a — .liti juste, recte. 

1— s|j Cephas, petra. 

Capitolium. 

'r-^> fortfe. 

r-i quum, v . -A -». — quum audissent 
fL dum separarentur, 
opulentus, lioa^v — opulens re- 
gno, dominatione, v ^iizl dives, opu- 
lentus fuit. 

l-Jows sacerdos, 
sacerdotium, v aiiaX a— — 
Sa: erd otium Simonicum. 
yloo pudor. 

Ipcai sacerdotes. 

l^iis involvendi actio, circumitio. 

l-Io>a.a , liiiiai tronus, sedile. 

-*os Aethiopia. 

natura, naturae, 
(iils naturalis. ' 

Vo omnis, quicumque, , - v -- 


unusquisque, — omnis liomo, 
v ff>N.r omne tempus. 

VJsbzI coronatus est, triumphali modo 
actus est. 

jjs. n\- Calcedo, civitas. 

Calcedonianus, a synodo 
Calcedonis. 
sponsa. 

lL£_s conservus. 

IziL socii. 

- — *ji congregavit, coegit. 

, — *iiz] congregatus est. 

collectio, coetus, 
l^ia turba, coetus, synodus. 

I— argentum, pecunia, — a— i 

amor pecuniae, avaritia. 

doluit, ^ \^2 \f ne dolea 
tibi. 

liopp praedicatio. 

lJ*f praedicavit, annuntiavit. 

lza_Ij— s dolor, moestitia. 

t jLs.4 circumactus est, involutus fuit. 

\-2-r= pagus. 

scripsit, ^ — alicui, 
scriptum est. 

« v * 

wsiil scribere fecit, scripsit. 
l_=£a liber, scriptum, Scriptura sacra, 
«-ile manens, — perseverans in ali- 
qua re. 


15 


\ 
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S una ex qualuor particulis praefixis 

?, o, X, quae assumit vocalem a, si ter- 
minus incipiat litera vocali destituta: 
indicat relationes verbi ad regimen et 
assumit suffixa : oiX 

tt’ non, jj 1P“ nemo. 

,£|1 Leo, nomen prop. 

]ziU lassitudo, labor. 

* ■» 

cor. 

cordatus, generosus, animosus. 

v i. Libanum. 

extra, liyi. — extra eccle- 
siam. 

oli non est. 

JJoii, levita 

U‘a— - Lucas. 

Vajwik contra, |z^ — contra eccle- 
siam. 

zdl* apud, apud nos. 

convenit, m quae 

congruunt ipsius sententiae. 

non est, — non erat inler 
eos. 

nunc, hic, L-l\o vi =i e« ^-.vs 

exinde huc usque. 

xcd sane, certe. 

,*vi S edoctus, liouSf — discipulus 
patrum. 


loquela. 

supra. 


lio quando. 

Hio centum, 
lectio Carmen, 
ducenti. 

^|Ljio M’barrak, n. p. 

Mabug, civitas. 
egredi faciens, profundens. 
Media, 
igitur. 

lta-po civitas. 

lzn-iSv, tL.fi io urbs regia seu Con- 
stantinopolis. . 

aliquid, — Vs quidquid, ? 
id quod. 

tLupo, ) --y ^. |tL Orientalis, 
in genere, specialim Syro-Nestoriani 
Persidis. 

macula, immaculatus. 

Sjoio Mossul. 
liotd Moyses. 

Izoio mors. 

» 

ji^iepe Psalmista. 

1^ percussit, % — aliquem, 
l^io extemplo. 


Digitized by Google 



— 93 — 


lEtjlfe debilis. 

pervenit, N — ad aliquem locum. 
V—Jj* propter, 1?« — propter hoc. 

_,quia dicunt, propter 
nos. 

teio aquae. 

metropolita. 

a mortuus est, <4-&> moriens, 
v o ia_iaJ morientur. 

|L»io; JiUia mortuus 

sponsavit, V — alicui. 

UoaLaSo chronicon. 
l!iaiaic»ie chronicon. 

Ilie implevit. 

Uie verba, plurale. 
lilii angelus, 
plenus. , 

lia- N * Sv i ars loquendi, loquela, retho- 
rica. 

t . ^v , l . ^Sv rex. 
regnum. 

locutus est, protulit, 
dictus est. 

iia^so, 1- i' a M-i doctor, magister. 

Iixiaie verbum, — Deus V., ll ^i 
verba. 

sermo. 

1. 1 \ m . m iviv Mopsuestia. 
quis, > ^ ille qui. 

6, ex, 1V-, ex ecclesia ; lLv.a.- 
6 coelo; ab antiquo; oixve 

^onJUio etc. 


ou> quis est ille qui. 
ais/ quid est hoc quod. 
l&Le pars. 

li^oavi nuntius, cvangelista, praedica - 
tor. 

^n'ay pauper. 
lLI?alaiSo Baptismus. 
liaJ iVaa^e opinio, nuntius. 

assuetus, solitus, 
linivi occidentales Syri, 
liaaio exitus, ejector, ejiciens. 

I Uy-sc possibile. 

llijio medius, mediator, |ia=^s_ 
medius magnitudine. 

|iG v medium, qualitas qua res est 
media. 

l^so medium, 6-s.^.xn.o per medium 
alicujus. 

Aegyptus. 

1 a „„y qui aspirationem litterae, 

eam indurando, aufert. 

«*so, )Ijio Dominus. v £se, D. nos- 
ter,- ejus. Vo lj_io D. omnium. 
xJ^si Maria. 

Illaese qui aspirationem litterae, edm 
emolliendo, communicat. 

Mar'asch, civ. 
w»ai^So Marcus, n. p. 

Marcianus, n. p. 

• «Iv unxit. 

Unctus, Christus, Messias. 
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lia «An tabernaculum. 
liiiauAe Diaconus. 

A 

mutatio, — P immutabi- 
litas. 

lii»tL.Ao solubilis, — p' indissolubilis. 
ULoiAe aeternus. 
liali^oiAo aeternitas. 

'•iAe Mathaeus, n. p. 

v o5u Nero. 

Uij, UfJ propheta. 

a>) ^ profundens, proferens, 
scaturire faciens. 

■ — ^3 duxit, plexit 

i— ‘r* circumdatus, circumdans. 

1-^no luminalia. 

isuz illuminatus est, edoctus est. 
l5«_j flumen, tu Mesopota- 

mia. 

jiscoj somnus. 

Nosardll, festum apostolorum 
apud Nestorianos. 
l^coj, punctum. 

custodivit, ii — aliquid , — 

ab aliquS re. 
lj- 4 J custoditus. 

custodivit, praeservavit. 
izl custoditus est, praeservatus est. 


Niphir, n. p. 

IIaJ Nicaea. 

Illi fraus. 

(.raAoj lex. 

waaiajzl ad legem redactum est, ,—ac 
ab aliquo. 

, —xiaj accepit, o — acceperunt 
sibi. 

uAo£ni, )■' f Nestorianus. 

«julagmi Nestorius. 

jjaliaj tentatio, ,-si — ■ ab aliquo. 

^AtAJ Naaman. 

uiii egressus est, ,-io — 6, ex. -a»l’ 
ejecit. 

t-iaJ anima, persona,, 

U-J clarus, celebris, gloriosus vir, 
sanctus. 

liuiaj feminineitas. 

Uj mulieres, vide Uaj| . 
ua.ii is amplectens. 

(Vw) Via dabit, ^ — alicui. 

llojii Severus. 

annuntiavit, evangelisavit. 
r»i*[ annuntiatus est, reputatus est. 
-^j.a sepiens, li»ef — viam occludens, 
adoravit, veneratus est. 
adoratio, cultus. 

1-L^s, mullum, mullus, 

multa. 
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pluralitas , plurale. 

?<ru» testatus est. 
m!a» multitudo, 
tia.», l_soa ramus. 

I n>«« , .nvtan ruber. 

._ffo?a»jcLa, IjoUaa synodi, concilia Ec- 
clesiae. 

epistola, synodica. 

. raSnJn-p syncellus, secretarius. 
lacus, taoa finis, 
liai odor, suffimentum. 
llLiajc i |£^l?aa SyrUS. 
lioi» eversor, dejiciens. 

insanivit et insanire fecit, aberra- 
vit. 

'rjs praeter, ,-so — personae aut rei. 
— Stratelates, nomen officii 
cujusdam. 

l-L a v impurus.commaculatus, foedus, 
tieala compositor, auctor, 
lioi» tractatus, compositio, liber. 
v ~ . ’y . ii Simon (Magus). 

Mu.» ensis, gladius. 

>oaa_4_jo Aera. 

1 l_4i^iaLs Iscariota. 

rejecit, X — aliq. 
rejectus est. 
mensuravit, composuit, 
ascendit, X loci. 

>&i, posuit, composuit, statuit, 

v.msn poena capitalis, poena in 
genere , punitio. 


|j_^Ua advocati. 

l_a a, 1 ili» res impurae, foedae, 
i-ijn fecit, visitavit, 
iiaka labia. 

li-as scriptura, lingua, litteratura. 
UXna*na oppositus, adversarius. 

delineavit.scribendo lineas pinxit, 
evertit, in ruinam egit. 

X 

l?l£ festum, — apostolorum. 

periens, rei. 
r-=^> fecit aliq. 

1^ servus, famulus, 
opus. 

hebracus (sermo). 

X^p, adhuc, donec; X_*i?s. JT non- 
dum. 

IscJa usque, — ad hanc diem, 

donec revelatum est. 

liji ecclesia. 

recordatus est, in memoriam re- 
vocavit. 

UJiax auxilium. 

x «. 

Ipeai, mansio, domus, specia- 
tim monasterium. 

amiculus, Ephod, et no- 
men civitatis (Eplira, cfr. Judices, 
VIII. il) Primo loco forte legendum 
esset cum G. Bar Hebraeo ] aq-\~ ! 


L 
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Caetei~um locus Uk vexatissimus est 
inter Scripturas. 

^ nom. propr. Abd’elaziz. 
panni, fasciae, 
delevit. 

— a-4^ indutus. 

1^ consuetudo. 

iLi oculus, - i» coram. 
v_£ super, contra, — adversus 
Ecclesiam. 

intrare fecit, introduxit 
aliq. in aliq. 

liLi^coenaculum, cubiculum, 
sacerdotes, pontifices. 

saeculum.— -ia saecu- 
lares. 

I&^a. causa , argumentum , praefatio 
operis. 

>aA cum aliquo, m.ic£, ■— . 
l^o-i, tv> ’v>i» populus, natio, gens. 

baptizatus est, ^ ab aliquo. 
l^>a^ baptismus, 
liaioi, -Sn. vs habitatores, 
llio^ labor, fatigatio, opus. 

1— =^iel Amlaca, n. p. 
l^s gentes, pagani speciatim. 
i-iai mansit, habitavit , cum V_a. e i _=> 
loci; — in Amida. 
l|^, £*££ mortuus, defunctus, 
liiu oves, pecus, 
viginti. 

tumulavit, sepelivit, abscondit. 


A sepultus est. 

toai, talus, vestigium. 

Ijli. radix. 
iLoi dolor, moeror. 

ULsSji. fuga. 

fugit, V loci ; fugam ver- 

sus. 

futurum, 14i? — ut veniat. 

U-aa*, antiqui, majores. 

dives, opulentus. 

&-1 diviter, abundanter. 

|i Pe, nomen litterae alphabeti. 
lbs 5 CU pulcher, . 
corpus. 

fl - q , . ^ | Q i.nin PauluS. 

| Vn— 3 OS. 

lijja», praeceptum, jussura, im- 
perium. 

Lac_a commoratio in loco. 

A* 

|_L^aa, 1_ Lfcaa explicatio , commen- 
tarium. 

-aej^-s Petrus. 

1 -j ‘i ^ 9 1 m -j t ** Patriarcha. 

— 1 cella patriarcha- 

lis. * 

liasaii-f Philosophi. 

I4ia, |zjli* Parabolae. 

divisit, >. divisus. 
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■ divisit, distribuit, 
divisus est. 
pars. 

. .is servivit 

t r . famulus, miles. * 
tfa rediit, reversus est. 

— x»-4 conversus est. 

-i a responsum dedit. 

liLia, pars, latus, orbis partes. 

ti* sors 

sectio, capitis cujusdam 

libri. 

oeoiguos Psitacus. 

■ A 

r uaa incessit, conculcavit. 

- n m «i z[ praecisus est. 

> \ ■» laetitia. 

f—a* praecepit, imperavit, 
li-jj avis. 

extensus. 

«-o-H* ruptus, separatus. 

Persis. 

e Perside oriundus. 

ad figuram pertinens ali- 

cujus rei. 

distinxit, separavit. 

<-*r- separatus est. 

distinxit, separavit, 
aperuit, 
apertu us est. 

P*°Ho, nomen primae voca- 
lis a. 


4 

voluit. 

Ix^ voluntas, beneplacitum, 
llai j sitis. 

nom. prop. loci Betb-Tsou- 

fonoie. 

Tyr. 

apud, wu»o 1 apud illum. 

1^ . r Bethsaida. 

Pj inclinavit, 
oravit. 

crucifixus est. 

oratio, preces, 
statua, simulacrum. 
Uio^' splendor, forte animadversio in 
grammatica. 

artes malae, fallaciae, 
scissus est. 


-o accepit, admisit, V-n t 
recepit doctrinam ejus. 
Vajf fecit accipere, contulit. 

■f-sLo sepelivit. 

i^Lo^l sepultus est. 

liiii .n r> sepultura. 

t. ^ »h> antecedens, primus. 

1-^h=, lik-^o sanctus, sancta, 
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)2Lt-.’ r a sanctitas. 

5 o| 1 b ante, ante me. 
praevenit. 

) liLvoy . j primus, prima. 

sanctitas, sancta sancto- 

► 

rum, sanctificationes. 

I^ou stationes. 

* 4 

l&jea-xi statio, statura. 

. Constantinopolis. 

^a-s admotio. 

UlLioa , t_iivs.fi sacrificia, oblatio- 
nes, etc. 

| ~ ablatio aspirationis ex litteris 

BGaDK PliaTh. induratio litterae. 
V—jLozf occisus est. 
li%Vo occisio alicujus. 
tSa nexuit, plicuit. 
lLiolo resurrectio- 
ne, jU' sonus, vox, terminus. 

araliiiiuo Claudius. 

A 

V^i parum. 

IL^Lb cella, domus. 

surrexitdeloco,vi — stetit 
super aliquid. 

>su.ef statuit, constituit, 
f, v-.io persona, 
tiaii, tiaj-o lex, statutum. 
v axa4‘ ad fonnam canonis seu legis re- 
dactum est aliquid. 
centurio. 

Ulli Cananaeus. 

Caesar. 


^tla_o caput libri. 
tSyle fullo. 

1h> legit, vocavit, appellavit, 
vocatus est. 
accessit. 
wsp> obtulit. 
yjsJjer praeliatus est. 

lectio, res legenda. 
jLJ_o pagus. 

e caro, — Va) calumniator. 

— . La induravit, firmum fecit, aspira- 
tionem abstulit. 

senex, presbyter. 

1 1 Catholicus, nomen Patriar- 
chae Nes tori ani. 


jjsj magnus, magister, dominus, 
ikaci magnitudo. 
llxLai quartus. 

lapidavit aliquem. 

. J r-^4 desideravit (sibij ■ 

|i ^ desiderium plerumque malum. 

|>> descendit, incessit. 

| I?» instructus, edoctus. 

win» cucurrit, incessit. 
lva-ia— festinatio, trepidatio. 
J)ol Rode, nom. prop. 

Ict exsultans, laetans. 

|_lci Spiritus, ventus. 
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I 


Vlilii, iLols? spiritualis. 

|LLoi mollities, aspiratio sex litterarum 
BGaD’Kl'haTh. 

*Zcoi Roma et -Sflemi . 
tlLii Romanus. 

impietas. 

*a*ll elongatus. 

>a_ll dilexit, amavit. 
iLi+Zi dilectus, amatus. 

amor, 1^1»* misericordiae, liia»? 
amor. 

■ — tli Risch, littera alphabeti. 
i*Js caput, princeps, dux. 

I 

i-i-5 initium. 

lia£L.s primatus, principatus. 

emollivit, aspiravit, aspira- 
tus. 

>-ie» innuit, signum fecit, 
ii— i-i signum, signa, 
exaltavit, extulit, glorificavit. 
j-iou pastor, 
sententia, mens, opinio, 
impius, impia. 


\—Al Hebdomas, dies prima 

in hebdomade, seu, dies dominica, 
laudavit, glorificavit. 

— -i gloria donatus est. 
tribus. 

tisL, septem. 
v septuaginta. 
itsai^L*. septingenti, 
reliquit. 

commotio, tumultus , seditio. 
£* projecit, -a loci. 
i misit. 

lil, re dignus. 

dignus fuit. ■ 

1 laus, gloria. 
liVC-alL. mutatio, 
li^c^ potestas, provincia. 
l£»o!2, pulchritudo. 

^-siolu-kj particeps alicujus rei fac- 
tus est. 
platea. 

lL?a2. initium. 


mutavit. 

r • 



£-».| immutatus est. 
nigrum effecit, maculavit, 
pacificavit. 


pacificatus est, l2ji.iL Ecclesia 

b’l— )?U' daemo, daemones. P acem redacta est. 

XUi postulavit, petiit ; c jl \1 dormivit, reclinavit, mortuus est. 

salutat vos, id est, expostulat pacem repertus, existens. 

vestram. w^L». misit, i. — ad al. 
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| quies, silentium. 

-Va. quiescente dolath. 
quievit, siluit, 
apostolus. 

\1- ** y apostolatus. 

!■*. apostolicus. 

t^, potens, princeps. 

desiit, consensit, N alicui. 
jo-^XLkj finitus est, traditus est. 
tradidit. 

perfectus, finitus, 
pax, salus. 

^jTvia, |siic* nomen. 
n_seiLif nominatus est. 
lialLfc, tiaSa* DuditOr. 

jIsL* coelum. 

Samosata. 

t. Samosatenus 

perfecit, 
vit*. audivit. 
v nV_snfc Siraon. 

L.lfaZ Samaritanus. 

^4^ Samaria. 

>..A-v^vi celebratus, de officio , famu- 
latu, etc. 

Itu*, UiA. annus. 

&~i.t somnus. 

1 ■$*+ judices. 

placuit, V — alicui libuit aliquid 
agere. 

i placens, 
tulit. 


1 ^*. habitavit, — o loci. 

solutus est, cum ,-so rei. 

■^1 coepit. 

res, negotia. 

i ”• J a. spectra, phantasmata, 
verus, firmus. 

reliquus, reliqui, quod superest, 
et alii. 

iti-*. veritas, opinio, sententia. 

is* sex. 

sexaginta. Litteiae Sofa assu- 
munt e pro vocali, cum his duabus vo- 
cibus, iLkJo, J-*.o . 
sextus. 

4 4 * 


z 

u»lo»|i, |5o?fi Theodorus. 

Uwloifi Theodoretus. 

■ mtwffz Theodosius. 

Theologia. 

Iseji Thomas. 

Ikljli singultus, 
exegit, petiit. 

1-^i, corona, 
o 2 littera alphabeti. 

*s>ol iterum. 

ItLjoi confessio, professio fidei, laus- 
Uoi damnum, noxa, 
additio. 

Ui^yoi explicationes, homiliae, com- 
mentaria. 
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lias^cz peregrinatio, mansio, sedes. 

ostensio, demonstratio, notitia. 
iLeLz finis, limes, definitio, 
jck 12 definivit, determinavit. 

sub, io ex infra, 

liaa-z poenitentia, conversio. 
]u.Aasz sollicitae, urgentes. 

(Uk-se suspensus, 
tertius. 

liLLtXi Trinitas. 

r^.1 docuit, , Lo l li o edoctus, instruc- 
tus. 

instructus fuit, 
discipulus. 

lio r «L \2 discipulatus. 
iaX.£ tres. 

triginta. 

tercentum. 

|k «w admirandus, 
ibi. 


octo. 

octoginta. 

Itioiiez octingenti. 
i -k sM decem et octo, 
u-t iteravit, repetiit. 

t_jz repetens eumdem sermo 
nem. 

sceptrum, pedum. 

1£lcI res rectae, virtutes, 
educatio. 

iy.ujy.u rectus, recti. 

1-^-ak _ orthodoxus, 
duo. 

I— ZZ* secundus. 

sententia, opinio. 

|rLo£Lt.2 laus, ode. 

servitium, officium, 
novem, 
nonaginta. 


v/m 


by- Google 


ERRATA. 


Quanto tocdio affectus fuerim, dum haec prelo committerentur vix credet 
ingenuus lector. A typographaco ralde distans, nec pluries correcta revisere 
valens, ne ad annos pertraheretur opusculi mei impressio, hic et illic, vocales 
fractas vel immutatas, litteras aut voces i naccurate positas relinquere coactus 
fui. Unde praecipua sphalmata indicare tantum audeo. 
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Caetera facile corriget benevolus lector. 
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